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PRÆ FAT 10.

Flavius Josephus ex iis scriptoribus erat quos nostrorum lem-
porum ars criiica nondum sibi sumpserat lractandos. Ea quum
alio apparatu instructior est quam quæ olim exercebatur , velu!
subtiliorum grammaticæ legum cognitione; tum hoc potissimum
præstal, ut uniuscujusque lestis indolem et naturam explore!
priusquam ejus admittat teslimonium. Plurima enim jam olim in
seriptis codicibus de industria mulata sunl et ad earum aliquam
quæ multis seculis post ipsos scriptores vigebant quuendi aul
sentiendi consueludinemaaplata. Quare delegendæ scriptura-
genuinæ nulla potes! spes esse, nisi prius in codices ipsos et te-
stes alios inquisitio diligentissima fuerit instilula, ut sciamus qui-
nam sin! et quibus modis interpolati , quinam infucalæ verilali
propiores. Hoc ipsum in Josepho faciendum restabal, cujus co-
dicum sal ampla copia superest. li et inler se multum dissen-
tiunt, et sæpe discedunt Va vetuslissima translatione lalina (quæ
maximi pretii est critico, male edila, verum integrior in manu-
scriptis ); denique chronographi et alii scriptores, multa ex Jo-
sepho prope ipsis ejus verbis repelenles, diversa referunt non-
nunquam. Quorum omnium dijudicatio quum multum’lemporis
et otii postulare viderelur, feliciter accidit ut GUILIELMUS Dmnonr
per lilleras nobis significaret se permulla de Josepha parala ha-
bere et eum scriptorem aliquot millibus locorum emendatiorem
ad nos missurum. Id exemplum, multis et egregiis emendatio-
nibus vulgatæ inde ab Hudsono scripturæ conspicuum, nos ex-
cudendum curavimus; ipse autem vir celeberrimus in allerius
voluminis præfatione pluribus de crisi Flaviana expouel.



                                                                     

ij PRÆFATIO.
lnterpretatio latina, quam ab nescio quo (non enim ab ipso)

confectam Hudsonus editioni suæ adjecil , sæpissime, in prioribus
præsertim libris, a giæci scriptoris sententia aberrat. Quare labo-
rem baud hercle gratum subivimus græca cum lalinis conferendi:
alque ita effectum esse speramus ut, ubi integra est scriptura
glæcorum , quid dicat Josephus ex latinis intelligi possit.

Denique indices operum Josephi qui feruntur quum nemini
posse satisfacere viderentur, impensæ non parsimus , quo ne ab
hac pal-le editio nostra claudicel. Dudum enim ad condendum
indicem plenissimum et ordine Iuculeutum scripta Josephi assi-
due versat doclissimus leeodorus Müller, qui olim in Historico-
rum veterum fragmenlis edendis fratrem adjuvit, nunc in Acade-
mia Goltingensi liumaniores litteras docet. Est aulem nova hæc
opera quæ alterum volumen , typis jam excusum, nunc moratur ,
sed cum bono , ut speramus, emptorum emolumenlo.

Parisiis, kat. sextil. MDCCCXLV.

ttüoow.
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’Euoi 8è yévo; êoriv aûx niangon àÂÀ’ ê! tepéœv ivro-

Osv xataâaênxo’ç. "(lump si. nap’ êxa’urromç Mn tic

Ëo-rw EBYEVEiaÇ ima’Oeatç , 03m) nap’ fipîv fi fic tapoi-

mivnç tas-rouait: rsxlwrfprôv Ëo’ft yévou; lapwpâvnroç.

a ’Epoi Si où pava»: êE tapin»: êcrri sa 7530;, and; nui
3x m"; «même içnpspiôoç 15v eixacnea’ooipmv, (no).-

M 8è xàv 1061m 8t1çapoî,) mi 153v êv 716m çoÀâiv à:

rît; doterai; irrroîpxm 3è nazi. 103 pactÀtxaÜ yévouç

dira fi; pnrpâç. Oî 1&9 ’Aa-athvatou naîôeç, En:

Io Ëxyavoç Euh-n , 1075 Ëfivouc 5111.63»; êni primum nova»:

fipxtepdrauaav mi. êGaaiÀeoaav. ’Epâ’i 8è ripa ôraëo-

xfiv. t0 «panama; 3p êpoi Zinzin: ô Wenîx ému-
loüpevoç. 051m; êys’vsæo xuô’ 8V xatpôv fipxtepaï-rsuo:

Eiuœvoç &pxtepéœç ô nuis, 8c 1:95:04 âPXIEPëwV

lb il’pxuvôç limousine-n. Pivert-ai 8è in? mon?) fluant
«une: êwér touron si; écu Marôiaç ô ’HçÀlou h-

yôpevoç. 0510: fiyaîyera «par, 7451.0»: Goya-râpa ’Iowai-

00a 8:91 tepétoç, 1’03 «pérou En 16’»! ’Ao’anowuiou 1:15va

YÉVOUÇ âpxteparsôaovraç, 105 01851005 mouva; 105 âp-

20 papion. Kali fini-au and; du?) Marina: ô thproç
êmxÀnOek, ipypvraç tixavoÜ 143v «pibrov brandy.
Toutou 76mm ’lo’mvlnoç haha.» État fig ’AÀeEévôpaç

àpxiç, mi. ’IŒGTÎTEOU filateur; Bactlsüovroç ’Apxeldau

16 déni-av, Mouflon 8è 376) a? «prôna fig Faim: Kai-
25 capot; fiyepovïaç. ’Epoi 8è naîôs’ç cio-v. rpeïq , il"pxavoç

pâti ô npeoâôtaraç sur reruipup ri; Chouan-rave?»
Kaiaapoç fiyepovïaç, 586M) 8è ’IoUo’raç, ËVG’TtP 8è

’Aypt’mraç. Trip: pèv 05v 105 yévauç figaôiv 81018019131,

à); Ëv rai; Snpocîatç 8010i; âvayeypapuévnv 1159W,
sa 031w napariôegm, roïç diaGoîÀÀew fluai; netpmpévotç

451mm option.
p’. ’0 Mithra 83’ p.00 Md’rôt’aç où ôtât 11.0,an rhv sû-

ys’vstav hic-mua; fiv, me; nÀéav 813: rhv Sixutaaôvnv

impaire , pœptpu’naroç (38v èv [1.5th râler. 153v
sa nap’ fipîv 702°: (IGPOUOÂÔIJOIÇ. ’Eyù 8! «panoramas:-

voç ââtlor’f) Martiiq roüvoua (êyeyo’vu 1&9 p.01 primo;

ES âpqooïv 113v yovéwv) etc parfin»: natôtiuç jupoüxa-

nov ê-rr(ôoaiv, rufian TE mi cuvées; ôoxôîv ôtaçépug.

YEn 8’ ripa «aï; 65v, tapi teoaapecxatôs’mraü 510;,

40 ôtât «à çtkoypâuparov farta minon ën’gvaüpnv , ouvtôv-

tu»: m’ai 163v àpxteps’wv mi 163v rio; «ohm npu’nwv,

intèp 103 «49’ ëuoî «spi. 163v vopinow dxprâéa’repâv

Tl. yvâ’wm. flapi êxxaiôsxa 8è ë?" ysva’pevoç êGaoM-

01W 153v Rap’ fiuïv aîpe’o’smv éprenoient Àaêeïv’ qui:

la 5’ siaîv criant, maptd’aiùw yèv à «pro-:11, mi 2:8-

êouxaiow il Samson, foin] 8è il ’Iioa’nvâîv, x1063; Trol-

[n, p. 1,21.] 7-33

FLAVII JOSEPHI

VITA.”

Mihi autem genus est non ignobile, sed ex saœrdotibus
ionga serie deductum. Quemadmodum scilioet apud anam-

quamque gentem diversa sont nobilitatis argumenta, ile
apud nos honoris sacerdotaiis participatio splendidi generis

indicium est. Ego autem non solum ex sacerdotum oriun-
dus sum genere, verum etiam ex classe prima inter illas
viginti quattuor, ( magna in hoc est exeellentia ,) et nobilia-
sima populorum ad eandem pertinentium familia. Parro ma-

ternum mihi genus a regibus est. Nom Asamonæi liberi, e
quibus illa prognata est, summum in gente nostro pontifi-
catum regnumque diu obtinuerunt. Seriem autem succes-

sionis recensebo. Atavus meus erat Simon cognomine
Psellus. Hic vixit eo tempore quo simonis pontifiois filius,
qui primus inter pontifices Hyrcanus appellatus est, ponti-

ficatum gessit. Simoni autem Psella tilii erant novem:
et in bis nous Matthias , Ephliæ filins dictus. Hic uxorem

dnxit Jonathæ pontifiais filiam , qui primus ex Asamonœo-

rum genere pontificatum in domum suam intulit, frater
autem ont Simonis pontifiois. Ex en tiiium Matthiam , Gib-

bosum nominatum , suscepit, primo quo garni imperavit
Hyrœnus auna. Huic nascitur Josephus nono auna regni
Alexandræ , Josepha vero Matthias auna Archelai regis deci-

mo, Matlhiæ autem ego primo anuo principatus Caii Cæsaris.

Mihi porto tres sont liberi : Hyrcanus quidem maximus,
auna quarto natus imperii Vespasiani Canaris, Justus vero

septimo , nono autem Agrippa. Atque ita quidem generis
nostri suaœssionem , prout in tabulas publiais relatam
inveni, in medium airera, illis valere jussis qui nos calu-
mniis aggrediuntur.

2. Matthias autem pater meus non solum generis nobi-
litate illustris ont, sed malta mugis ex justifia gloriam
adoptas est, omnium sermane maxime œtebratus Hieroso-

lymis, urbe apud nos amplissima. Ego autem une eum
fratre gemma, nomine Matthia, eduaatus, multnm in li-
teris praticiebam , sic ut crederer aliis anleceilere memoria

et intelligentia. [taque quum puer adbuc essora, annum
circiter decimum quartum agens, ex eo, quo flagrabam,

literarum amore ab omnibus laudem reportavi , ad me
concurrentibus quotidie pantificibus urbisque primoribus ,

ut ex me cerlius aliquid scirent de legum sensu. Quum
autem ad aunas ferme sexdecim pervenissem, decrevi
sectes uostras experiri et tenture; (illæ vero tres sont,
Pharisæorum prima , Sadducæorum ancra, et terlia Esso-
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Ring ahaner) 0551m; 731p drags-m clip-fiassent trip ripi-
cmv, si «in; xarapîûoqu. Exhpzyuifiaaç 705v
êpuurov nui. «ont «owflsic rat; rpsïç Stîkûov’ mû.

lis-45è vip EvreÜGev Êgrrstpi’av txavàv éperon? vantant;

sÎvou, «uOo’psva’ç riva Bawoîv avoya: azurât «A»: êpmn’av

Starpiëzlv, Ëaûîrt pèv cirre Sévapmv lptôptsvav, rpop’hv

8è «in: ŒÜTOtLtIITwÇ çuouévvnv «poaçspo’gsevov, dual-pi?) 8è

mon 191v fipépav mit 191v mima «enduit; leuouevov
«poç âyveiav, (ahuri-j; Ëyavo’unv «6103. Kari Surpi-

qzaç «ap’ m3163 ânonnai»; rpsîç mû. rùv ê«t0uy.t’av u-

Àetu’maç, si: 191v «074v ûns’arrps’pov. ’Ewsaxat’ôsxu 3’

En) glu" fipîoîpnv ce «oÂttsüecOat (Daptcat’uw ont.

piot-:1 xa-raxoitauôiîw, fi «apm«)cr’,o’lo’ç s’en «api "El-

Mo’t 21min? levantin
1’. Met" sixamèv 8è mi Ëxmv émouvoir sic iPmpnv

par cuvâmes»; a’waÊfivat, 31è vip haleno’opévnv oti-

n’av. Kaô’ 8V lpo’vov Id’îhî m"; ’IauSou’aç ères-p6-

«susv, tapai; un; trimmer; Époi, xu).obç" xâyaûairç, ôtât

ptxpàv nui. «hi! ruZoîcav «irien; Sion si; vip! ’Prô-
janv Ëfiêtfllflê, layai: bps’îavmç et? Kaiaapt. DE êyô)

«o’pov sûpéaOau Boulôpevoç exemptant; , paillote: 8è «u-

Oo’pzvoc 81v. xatmp êv xaxaîç (ivre: aux êSsMOovro r73;

si: tu Osiov eûaeGeizç, Brarps’paw-m 8è 66x01; mû xa-

puotç, âptxapnv si: iPdrunv «ont. xwôuveüa’aç x0118:

OdÀaaouv. Bontrwûs’vroç YàP fipôîv 105 «koto! aunât

péaav 10v ’Aôpiav, «spi êîaxoaiouç si»: âptepav avr-5;,

81’ 8km fig votre: ËMEGIKLEOŒ. Kai «spi. âpxope’vnv

fipe’pav Ëmqnwév-roç fipîv nard Geai": «paveton; Kupn-

mixai? «laina , chaîoavrsç 10D; ëÀÂouç 5’716 ra mi avec

guipait, «api ôyôorîxovm capitaux, àveszOnpev si;
:2; «ÀoÎov. Ataawôeiç 8’ si; rhv Aixaiaîpleww, fiv

flonflon; ’[raûtai xalo’üaw, ôtât gallium âprxép’qv ’AÀt-

rüpqi, ( yttLOIÀÔYOÇ 8’ fit: 0510; milliard si? Népum xa-

raOGynoç, ’Iauôaîoç to yévoç ,) mi au aûroü "emmi;

ri 1:05 Kaicapoç finaud prao-051;, «pavai; 6x TPZ’ZIGTŒ

«apaxuh’a’mç 0:69.31 faim tepeî; ladins. Mayaflwv 8è

ôwpsôiv «par; siam-(scia; m6171 Tuldw «cipal 1?):
Hart-«nia; , ô«éo’rp5’pov é«i si»: oixsiozv.

8’. Kamiapô’de 8’ i811 vsmrspwpô’w âpzàç, nui

«allah: Ënï fifi Tunisien: àrroaroîaet péya ppovoBv-raç.

Karaora’new 05v è«erpo’ipmv tout; maniériez; mi p.1-

mvosiv ê’rrerov, «enjoigne: «po ôpôaluôîv «po: et);

«okapis-006w, 8m Tomate»: a?) xar’ êprretpiav p.6-
vnv «01251.11», me mi xat’ similisai s’hnoÜvrat’

mi ph fipoflETtîK mi «avraî«aaw cive-riront; «arpion
nui venais nazi expiant m’a-roi; 10v «spi 115v ËG’XŒ’TŒV xa-

xiÎw xivôuvov émîysw. Taüra. 8’ üeyov mi. lmapûîç

êvsxsiganv drrorps’rrwv, Sucrulécrratrov finît: 105 «olé-

par: ra râlas YEV’ÂO’EGÛŒL «pooprôpevoç. 06 phv grume: -

«plia yàp’fi rôv drrovovIOs’vz-mv ênexpérqo’i parvis.

2’. Adam; 705v [A milita cuve-LES; ÀÉymv au (4i-
cour; âptxm’lwnv mi. thomiste, (in; à 163v «alastrim opa-
vô’w, nui xwôuvsüo’o) anôsiç û«’ dût-(71v àvatpsOfivat,

êyplLÉvnç ri; ’Avrooviazç, ô’mp â» cppoôpwv, sic 1:?)

(lit. IQEIIÏIOY 310v. [23.1

horum, uti sœpius diximus z) ila enim fore putabam ut
optimum eligerem , si mihi omnes cognoscere daretur. Vi-

ta igitur duriter acta multisque laboribus exercita, tres
sectas perlustravi :et ne istarum quidem experientia satis
mihi factum ratus, quum audissem quendam, Banun no-
mine, in deserto agars, amictum sibi ex arbaribus paran-
tem , alimentisque sponte provenientibus vescentem , cre-
brisque noctu et interdiu lavacris frigidis utentom in sancti-
moniam, cœpi ejus institutum sectari; exactisque in ejus
coutubernio tribus suois , quum jam ea , quæ expetiveram,
perfecissem, in urbem redii. Jamque aunas uiideviginti
natus, vitarn instiluere exorsus son) convenienter Phari-
sæamm soctæ, qua: praxime accedit ad secteur Stoicam
Græcis dictam.

3. Post annum vero sextum se vigesimum Romani ut
ascenderem mihi contigit, ex causa jam nunc dicenda. Quo

tempera Felix in Judæa procurstor ent , sacerdotes quas-

dam , mihi perfamiiiares, viras honestos et bonus, ab cul-
pam leviculam et contemirendam, Bamam misit, causam
suam apud Cæsarem dicturos. Quibus ego volens invenire

viam ad salutem, maxime vero quum audirem quad , licet
in matis, non obliti casent suæ in Deum pietatis , et ficis ac

nucibus vitam sustenteront, Romain perveui, multis in
mari aditis periculis. Noslra enim navi in media sinus
Adriatici submersa, quum essemus numero circiter sex-
cenli, totam per Docteur natavimus. Et tandem sub dilu-
culum conspecta ex Dei providentia navi Cyrenaica, ego et

alii nonnulli ad octoginta universi, feliciore usi natatu , in
eam recepti sumus. Quumque in evasissem in Dicæarchiam,

quam Puteoias vacant ttali, veniebam in amicitiam Ali-
turi, (erat autem is mimorum actor in magna apud Nero-

nem gratin, genere Judæus, porque eum ubi Poppææ
uxori Cæsaris innotui, id quam ocissime aga ut mois apud

ipsam precibus solverentur sacerdotes. Quumque præter
hoc beneficium unguis muneribus cohanestatus essem a
Poppæa, in patriam revertebar.

Il. Atque jam eu tempore deprehendi novarum rerum
stadia gliscere, multosque ad detectionem a Romanis t’aide

datas. [taque conabar seditiasos in oflicio cantinera,
utque ad saniorom meutem redirent suadebam , ab ocuios
positis eum quibus dimicaturi erant, quad Romanis non
solum rei militaris peritia inferiores casent, sed et felieitate
et prospero rerum successu; insuper "10118me ne temere
et imprudenter admodum patriam et genus suum et se
ipsos in mais maxima et extremum disen’men adduœrent.
Ista sane (banban) , nique urgcham veliemcnter et instabam
ut a hello eus dehortarer, ut qui anima pr renviderem exitum
illius nabis fore infelicissimum. Atqui non persuasi :
in tantnm valeliat amentia es desperatione orta.

5. Voritus igitur ne, ista frequenter inculcando, in
odium incurrerem et suspicionem, quasi eadem sentirem
eum hostibus. atque ita a popularibus eamprehcnsus de
vite poriclilnrcr, occupata jam Antonia, qua- castollum
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s’vîors’pm ispov ô«sZr-’ip-r,a’a. Merci 5è 193v &vaipso’w

Matvz’rîpou mi 115v «pétun 105 Ànorptxo’ü CTi’çOUÇ,

aïsEsMriwx-oü ispoÜ «921w rai: ipygspsüaw mi roi;
«promis 117w tI’zpiczûov ouvàts’rpiôov. (D650: a" 013x-

Ért pétpio; 9(st 41513:, ôpôvmç sa»! pëv aîpov s’v roi;

8«Xotç’ m’a-rai Si d’un Ëv &«6pairt1rorrîo’mpsv, mi

«ou; vsmrspto’ràç «165w ou auvoïpsval, «poïflou 8’

fipïv «a?» xtvôüvau «upsa’tŒToç, wyxaravsôstv pèv stû-

rrîw mir; flûtant; s’Àéyapsv, auvsêauitsaapsv 5è ps’vstv

êq)’ ail-raïs: mi vair; «oÀspïouç àrrsÀOo’vtnç êEv, ÈÀ-«i-

Cons: 05x sic, poupin: FEIG’G’NV, pita: pavane êuvcipswç

àvaÊcivu, «aücsw Tèv vsmrspta’po’v.

Ç’. i0 8’ Emma)»; mi cupëahbv poilu évasion, «ak-

hÎiv 163v psr’ m3103 «recevront nui Yt’vsmi 2è raca-ion

raïapa auppopâ 105 «que; fipôîv ËOvouç. ’E«’r’,p-

(Mo-av flip êvti 1061m pânov aï «ou «alspav charria-1v-
TEÇ, Kari le’tîa’avrsç roi»; (Pwpaiouç si; rs’Àaç filmant,

«poaysvapÉv-nç mi ÊTÉPŒÇ «ne; roman; orifice. OÎ

«à; «spi ris Zupt’aç «aléa; xarolxoÜvrsç tain; «ap’

éclorais ’Iouôat’ouç canapëcîvovrsç ai»: YDVŒlEi nui

rs’xvotç &vfipoov, aoôspiav aüroïç airiez»: c’mxuÀsÎv

ËZovrsc’ 0615 7&9 ê«i çPtopaufrnv chamoisa vsdrrspo’v

un «sppovvîxsaav, mirs «pas tachai): s’xst’vauc s’xOpov â

êaiëoulov. ExuOorroXïut 8è «div-ra)»: àasÊs’o’rara nui

«upav0prv’rrara ôtsrrpoîîav-ro. ’E«sMo’vrœv yàp arô-

raîç ’louêat’mv 551909 71.0)iElLiOW, roi): «api aurai:

’Iouôaiooç sado-am muât 1,17m ôpooûkwv 8«Àa ÂaËsiv,

drap êo-riv fipîv âOE’tLtTOVi mi psr’ êxstvwv oupÊaÀâv-

ru; êxpaïmoav 163v ê«sX00’vro)v. ’Errsvî-h 8’ s’vixnoav,

Ëxkaôo’psvat «fig «po; Tain; êvoixouç xai capitulant:

«totems, «and; admis disZp-rîaavro, «allât: pupini-

Eaç oflag. "Open à" EnnOov xai et «in: Aapaaxèv
’Iouôaîot xarotxo’üvrsç. ’AÏÔAÈ «spi pèv 1’06er n’aspi-

És’arspov sv rani; «spi «0T: ’Iouaaïxo’ü «olépou [flûtais

êsô-qhôxapsv’ in 8’ «615v ê«spw;aO-r,v, [Soulapsvoç

«apurerions roîç àvaywdmxouaw du où «pouipsaiq
s’ys’vsra 105 «als’pou «pas; iPwpaïouç ’Iouôaiotç, me:

10 «Às’ov oivaiyx-q. .

Ë. Ntxnûsvroç 05v, fa; Ëpæpsv, roi? Tension, 183v
’lspoaoXupz-riïiv ai «pintai, Gsaaépsvat «air; pèv lycra;

&pa roi: vsonsptaraïç sôrropoups’vouç 8«)«uv, Seioavrsç

et ouïrai pù nivo«Â0t xaesa’rnm’reç insolâmes 7&0)th
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«spi si; «arpiôoc oiyëvt ansarôîraç nupov, Siapmio’n

1’ L. JOSEPH! VITA. [3,4.] 7 1:5

ont, in interiora lempli menuet subduxi. At post car-dent
Manahemi et principum cohortis latronum , templo clairon-
lum agressas, iterum eum poutiticibus versabar et Phari-
sæorum primoribas. Jam autem timar non mediocris nos
accaparait, quum videremas populum quidem arma corri-
puisse : ipsi vero , quum quid agcndum nabis esset prorsus
ambigeremus, nec valeremus seditiosos compesœre, at-
que ante oculus versaretur periculum, simulabamus quidem
nos probare illorum sententiam, suadebamus tamen ut se
confineront, et hostem sbire sinerent, quad speraremus
Gessium brevi cum validis capiis asœnsurum et tumultum
motunupre sedaturum.

a. At ille, quam advenisset et sediliosis prœlio congressus

esset, violas est. maltise suis occisis z atque hæc Gessii
claies tu universam gantera nostram calamitatem invexit.
Nain ex hac re animis elati orant qui bellum appetebant , et
sperabant fore ut deinceps Romanos vincerent : quin et al-
tera quædam causa accedehati, quæ hujusmodi ont. Nain
Syriœ urbium nabis l’initimaram incolæ Judmos secum de-

gentes , comprehensos une cnm uxoribus et liberis, truci-
dabant, etiam quum nihil habercnt de quo ipsos accusarent:

neque enim rebus novis studuerant ut a Romanis detîce-
rem , neque adversum Syros illos hostile quidpiam sut iu-

sidiosam moliti fuerant. At Scythopolitzc omnium maxime
impia et iniquissima perpetrarunt. Quum enim hello pele-

rentur ab Judæis exteris, J adams qui apud ipsos orant vi

adegerunt ad arma contra tribales suas capessenda, id quad

nostris vetitom est legibus : et illorum ope, postqnam ma-

nas conseruerant, eos qui ipsos adorti sont profligaruut.
Post victoriam autem, obliti lidei inquiliuis et sociis debitæ,

eus omnes, ad maltas hominum myriades , occiderunt.
Nec dissimilia perpessi sunt qui Damascum habitahant Ja-

dzri. Sed hac de re accurate mugis narravimus in libris
de hello Judaico :nunc autem eorum obiter memiai, eo
anima ut loctaribus ostendam Judæos non de industria bel-
lum movisse contra Romanos, sed necessitate potins.

7. ilaque pronigato, uti diximus, Gessio, Hierosolymi-
tarum primores, ubi videront latrones œditiosos armis
abundare, veritique ne ipsi armis destituli inimicis obnoxii

fierent, id quad et postea accidit, auditoque quad Galilæa
nondum omnis a Romanis defecisset, sed pars ejas etiam
tum quiets ageret, miseront me et alios duos sacerdotes,
viras bonus et honestos , Jozarum et Judam , ut istos faci-

narosos suaderemus arma depunere, et doceremus satius

esse en assenrari viris in gente nastra optimis et fortissimis.

Quippe decrelum crat illis ut semper arma in futarum lia-

bercnt parnta, macadam verso esse ut sciatur quiduam
acturi sint Romani.

s. Ego igitur, quum isla mandata accepissem, in Galilæam

perveniebam; et Seppharilas quidem reperiebam in magna
sallicitudine «le patrie, quad rapinæ eum addixissent Galilri,
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un) quod perstilerinlin amicitia eum Romanis inila, quam

quod et Cesüo Gallo Syriæ præsidi dextram fldemqne de-

derint. Verum ego hos quidem omnes metu liberavi, quum

illorum in gratiam initiera persuasissem multitudini, per-

misissemque ut quolies valent in Dora (Dora antem urbe

est Phœnices) mitterent ad snos , quos obsides Gessio de-

deranl. Tiberiadis autem incolas reperiebam prius aliquanto

ad arma provolasse , oh hujilemodi causam.

9. Tres in en civiliste facüones cran! : ana quidem
œnstabal riris honesüs, duce Julio Capello. Hic sana et

qui eum sequebaniur omnes, Herodes Mini, et Herodes
Gamali , etCOInpsus Compsifilii, (Crispus enim hujus fra-
ter, olim ab Agrippa magne regc ei urbi præfeclus, tum
in suis possessionibus trans Jordanem agebat ;) hi inquam
omnes jam memorati en lempore persuadere conabanlur ut
in sua erga Romance regemque fidelitate manerent. Eam
autem sententiam non probabal Pistus, a filio Justo abre-
ptus : natura enim furiosior erat. Altera vero factio, ex
iis qui maxime erant ignobiles conflata, bellandum esse de-

cemebat. Juslus Pisti filins, tertiæ partis primus, se qui-
dem de hello dubio esse animo simulabat : rerum autem
novarum cupidus eral, fore relus ut ex rerum mulalione
potentia polirelur. [taque in medium progressus multitu-
dinem docere pro virili adnitebatur, qued urbs scraper ad
Galilæam perünuerit, primatum vero acceperit (emporta

Herodis, letrarchæ , ejusque condiboris, qui ipse voluerit
Sepphoritarum urbem urbi Tiberiensium subditam esse .-

hanc autem præeminentiam ne sub rage quidem Agrippa
paire eos amisisse, imo eam etiam usque ad Feliœm
Judææ præsidem illis misse. Nunc autem dicebat
eos felicitnte ista excidisse, quippe quod Nero ipsos donc
dederit juniori Agrippæ : stalim enim Sepphorim quidem,
ex quo Romanis se subjeœril, primam Galilææ urbem ex-

slilisse, apud ipsos veto desiisse mensam regiam et ar-
chiva. ms et aliis insuper munis in regem Agrippam jacta-
tis, ut populum ad deiecüonem irritaret, adjiciebal, jam

tempus esse ut armis correplis et Galilæis in societalem
assumpüs (ipsos enim illis non invitis imperaturos esse.

propter odium quo Sepphoritas prosequnmur, qued in Ro-
manorum amicilia perseverarent) ad ultionem ab illis expe-

tendam magna eum exercitu se convenant. His ille diclis
multitudinem borialus est. Eral quippeidoneus qui po-
pulum dicendo regeret, casque qui ex adverso meliora
suaderent verborum præsligiis et fallaciis vinoeret. Neque
etiam Græcæ erudilionis expers en! cligneras , qua freins
ad hisloriam quoque hisce de rebus scribendam aggressus

est, ista narration verilalis (idem eversurns. Atqui de
hoc quidem viro, quam improbæ fuerit vitæ ac nagi-
tiosæ. nique une cum suo traire patriæ fera subvertendm
auctor exstilerit, prooedente sermone narrabimus. Tune
autem Justus, quum civihus persuasissot arma sumere,
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FL. JOSEPH] VlTA. [5,13.] 197
mullosque etiam prouter ipsorum volunlatem eo vi adegis-

sel, eum isiis omnibus cgressus Gadarenorum et Hippo-

norum vices incendit: qui utique sili erant in confiniis Ti-

beriadis et agri Scythopolitani.

Io. Aique in his quidem erat Tiberias : quæ vero ad
Gischala spectabant, hoc mode se habebant. Joannes Levi

filins, quum videret civium quosdam sese efferre, quod a

Romanis descivissenl, operam daim ut illos cohiberet, ora-

baique ut (idem servarent, nequicquam lumen, omni liect

studio in id incumbebat. Nain vicini populi,Gadareni et
Gabareni , Soganæi et Tyrii , ingenti conclu exercitu, Gis-

chala adorli , vi urbem islam expugnant; caque incensa , ac

deinde suffossa et solo adæquata, domum se receperunt.

Ceterum Joannes, hac re irritatus, omnes qui eum eo
erant armisinstruit, populisqne prædictis prælio congres.

sus, et Gischala in pulcriorem urbem resuscitavit, et in
futuram securilatem mœnibus firmavit.

il. Gamala autem in fide populi Romani manebant ex
hujusmodi causa. Philippllâ lacimi (ilius, Agrippæ regis

prœfectus, præter opinionem ex regia Hierosolymilana,

quum oppugnaretur, servatus, fugaquo dilapsus , in alind

incidit periculum, ne trucidaretur a Manahemo et Iatro-
nibus qui eum eo errant : at quominus id lieret a Iatro-
nibns impedieruut Babylonii quidam ejus coguali , qui tum

Hierosolymis craint. Philippus ilaque quum quattuor dies

illic mansisset, quinto die , appositia coma usus ne inter-

nosci posset, fuga sibi quæsivit saintem. Elquum perve-

nisset ad quendam eum ditionis vicum prope castellum
Gamala silum , ad nonnullos sibi subditos mandata mittit,

ut ad ipsum venirent. At dom isla anime volverel , Deus,
ne lierent, in rem illius prohibuit : nom nisi hoc amidisseI,

funditus periisset. Febri quippe repentina oorreptus, lite-
ras ad Agrippa: liberos et Berenicen scriptas, liberto cul-

dam tradidit, Varo perferendas. ille autem eo tempore
regnum administrabat , cura ejus a regibus ei demandala:
uam illi ad Berytum profecti erant, eo animo ut Gessio
occurrerent. Varus igitur, aœeptis a Pliilippo literie , au-

ditoque illum salvum evasisse, lulit id graviter, tutus fore

ut ipse regibus nulli usui esse videretur. quando venerit
Philippine. Producto igitur in turbam eo qui literas allu-
lerat, objectoque ei in crimen quod literas fluxisset, quod-

que, ut aiebat , mendacium dixisset, quippe qui nunciaret

Philippum Hierosolymis contra Judæos bellum genre,
morte eum affecit. Quum autem libertus non revertereiur,
Philippus , causæ nescius, rursus alium eum literis aman-

dat, rennnciaturum ipsi, quidnam ei quem miserai acci-
disset , quod reditum non maturaret. Verum hune quoque ,
ubi venerat ,Varus oppressit per calumniam. Etcnim ani-

s (7M
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mus si, ut magnifier: de se seniiret, clatus erat a Cæsareensl-

bus Syris, direntibus fore ut Agrippa a Romanis acculere-

tur, 0b ea in quibus chiquerant Judœi, atque ut ipse re-
gnum illius acciperet , quad a rgibus oriundus esset. Nam

in confessa erat Varum e stirpe regia esse, utpote nepav
tem Sahemi, ejus qui locorum circa Libanum tetrarchiam

ohlinueral. Vams igitur isia re elatus literas apud se re-
linehal, modis omnibus adniicns ne in es quæ scripta erant

incident mit ; exitusque omnes abservabat, ne quis clam

dilapsus renunciaret- regi qua! ibi fierent: adeoque, ut a
Syris Cœsareensibus gratiam iniret, multos Judaeomm in-
terfecii. Prarterea decrevit armis sumptis une eum Tracha-
nilis Bulanæam habitanlibus in Judæos Babylonias (eam
enim appellationcm habuerunt) qui in Ecbatanis erant ,
impetum facere. Aœilis igitur ad se Judœorum cæsareen-

sium duodecim probalissimis, jussit eus, Ecbatana proto-
clos , nunciare tribulibus suis loci istius inœlis , quad Va-

rus, audim vos contra regem insurrecturos esse , nec lumen

rumori (ide habita, nos miserit, vahis ut persuadeamus
arma deponere : id enim argumentum fore, quad merito
illis non creditum fuerit , qui ista de vobis narrarent. Ju-
bebat præterea mittendos esse viras sepluaginla ex optima.

tibus, qui crimen objectum diluerent. [taque quum inti
duodecim ad tribules suas, qui Ecbatanis erant, venissent,
comperissentque eas rebus novis minime studere, iis sua-
seruut ul septuaginta viras mittendos curarent. llli au-
tem, nihil talc suspicati quais eventurum erat , viras able.
garum. Alque isti eum duodecim legatis Cœsaream de-
scenderunt. Varus igilur, illis abviam factus eum regio
milite, omnes une cumistis legatis interfici jubet, atque
expedilionem faciebat adversus e05, qui Ecbatanis erant,
Judæos. E septuaginia autem quidam servatus illis re-
nunciare occupavit : moxque illi arreplis armis receperunt
se eum uxoribus et liberis in Gamala casiellum, reliclis
vicis magnis apibus referlis et multas pecorum myriadas
habenlibus. Hæc Philippus simul nique audivit, et ipse
in Gamala castellum se conferebat. Quum primum vero ad .

venit, inclamabat multitudo, eum absecraules ut du-
cem se ipsis præberet , et contra Varum et Syms Cæsareeu-

ses bellum moveret : aoœperat enim regem ab islis occisum

esse. A! Philippus impetum eurum reprimebat: nique
colleta in ipsos a rege beneficia eis in memoriam revocans,

narransque quanta esset Romanorum vis et polenlia,
liaudquaquam ere ipsorum esse dicehat bellum contra cos
suscipere. Tandemque id eis persuasil. Ras porro, quum
audisscl l’arc in anima esse Judæos , qui Cmsareæ eranl ,

eum uxoribus et liberis, ad mullas myriades, une die neci
addiccre, Æquum Modium, ad se acccrsilum, misit ut ei
succederet, quemadmodum alibi indicavimus. Philippus
autem Gnmala caslellum et regiunem fiuiiimam continebat,
ne a sua erga Romance fade desciscerent.
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«arpirîoç TELZÛW aûrèv dvahïmm. Kuuvovjaaç 8è

576) fini ënzzeipnatv aôroü mi ri ôtavooiro npdccew,

12. At poslqunm ego in Gaililmnm Vn-nomm, etisla al»
ipsis nunciis (tempe-rani , scrîlm lliorosolymilurum syneilrio

lusce de rebns, et quid me lacera juberent ab illis requin».

llli vero me ohsecrarunl ul illic manerem , et retentis lega-
lionis sociis, si illis ita visum fueril, Galilææ tutelœ pro-
viderem. Ceterum collogæ, quum grandem pecllniam ha-

berenl ex (lccimis sibi dans, qua; debilas, ut sacerdotes ,
aœipiebant, in leu-am propriam revorli staluerunt : quum

autem ego cos rogassem ut tamisper manerent, donec res
composilœ essenl, assenserunt. Una igilur cum illis pro-
feclus a Sepplioritarum urbe in vicum quendam , cui nomen
est Bethmai , quauuor sladiis a Tiberiade dislanlem , venio :

missoque nuncio accersivi ad me senalum Tiberiadis et pri’

mores populi. Quibus , poslqunm affuerun! , (etiam J valus
una ouin illis venant.) dicebam me ab Hierosolymilarum
populo ad e05 missum esse cum collegis, legatione ul fun.
gel-cr, ulque iis persuaderem fundilus tollendam esse do’

mum ab [Ierode lelrarcha exslructam, quod animanlium
figuris eam exornaverat, quum ejusmodi quid emngere logi-

bus nostris vetilum sil; eosque rogabam ut nos quantociua

id [acore permitterent. Multum quidem Capellus primo
resque civium restilerunl, diuque id sinere noluerunl; lan-
dem veto a nobis persuasione vicli, in noslram ooncesscrc

sententiam. Jesus autem Sapphiæ illius nos prævenit,
quem primum pro nautarum et inopum factionis duce se
gessisse diximus , qui Assumptis quibusdarn Galilœis pala-

tium omne incendil, rams se inde ingenti pecunia locuple-

talum iri, quia loch quædam conclavium inaurata viderai:

multaque diripuerunt præler animi nostri sententiam. Nos

enim, post oolloquium eum Capello et Tiberiensium primon

ribus habitum , in superiorem Galilæam a Belhmais acces-

seramus. Jesu autem faciio Græcos omnes eam urbem
habitantes interimit, et quotquot inimioos ante id bellum
habuerant.

la. Ego veto bis audilis vehemenler commotus sum,
qunmque Tiberiadem descendissem, cumin et diligentium
adhibui ut salut esset omnis regia supellex , quæ e dirlpien-

lium manibus recuperari potuit. lu his porro avant can-
delabra ex ære Corinthio, et mensæ regiæ, et satis magnum

argenti non signati pondus. Quœcunquc autem accipic-

bain, regi servare stalul. Accilis igitur decem senatus
primoribus et Capelle Antylli filio, vasa eis tradidi, inter-

minatus ne cuiquam præter me ea redderenL Alqne inde
Giscliala eum collegis ad Joannem veuiebam , scire deside-

rans quidnam anima agilarel: moxque deprehendi eum
rerum novarum cupidum, et ad principatum anipiendum
aspiranlem. Rogabat enim me ut sibi potestatem facerem
exportandi frumenlum cæsaris, in superioris Galilæœ viols

reposilum : namque se velle diccbal id insinuiez-e in stru-

cturam palriæ mœnium. Alqui ego,qnum intellexissem
quid nl1)llrelllr,clqui«l ipsi in anime esse! forera, nogabam
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me ei hoc permitterc. Cogitabam enim id aut Romanis ser-

vare aut mihi ipsi, quod potestatem in res istius regionis a

commuai Hierosolymorum mihi œmmissam haberem. lslis

igitur a me neutiquam impetratis , ad collegas se convertit z

fulurorum enim improvidi erant, et ad munera accipienda

paratissimi. Proinde eos largitionibus corrumpit , ut eorum

suflragiis sibi frumentum omne addioeretur, quod in ipsius

provincia esset reconditnm : nique ego, qui solum me Vinci

a dnobus viderem, quiescebam. Deinde altero dole Joan-

nes usus est, Aiebat enim Judæos Cæsaroæ Philippi inco-

las, mandata vicarii regis imperii res administrantis con-

clusos, ad ipsum misisee, obsecranles ut , quandoquidem

eis non suppeteret oleum purum quo uterentur, sua ipse

cura ejus œpiam illis suppeditaret, ne oogerentur, Grœco-

mm oleo adhibito, contra patrios ritus agere. Hæc autem

non religionis ergo diœbat Joannes, sed manifesta admo-

dum turpis lucri causa. Sciens enim apud ipsos quidem

Cœsareæ sextarios duos drachmn una venire, Gischalis

vero octoginta sextarios drachmis quattuor, omne quod

illic esset oleum jussit elïerri, quasi a me quoque potesta-

tem accepisset :non enim voluntnte men hoc ei pertuis-

eum erat, sed præ metu populi, ne ab eis, si repugnarem,

lapidibus obruerer. [taque poslquam hoc ooncesseram,

multnm pecuniæ Joannes ex hoc maleficio sibi oomparavil.

l4. Quum autem Gischalis œuegas Hieroaolyma dimisis-

sein, omni cura in id incumbebam, ut parerentur arma,
urbesque munitionibus firmarentur. Accitia deinde Iatro-
num fortissimis, quum viderem nequaquam pesse illis arma

adimi, persuasi multitudini ut mercede cos conducerenl,
præstabilius esse dicens, nonnihil sponle illis dare quam

ut sinerent facultates suas ab illis diripî. Aeœptoque ab

eis jurejurando, in regionem noslram deinœps non ventu-

ros esse nisi accersili fuerint, ont quum non aœipiant mon

eadem, eus dimisijuSsos hello non laoessere eut Romanos

au: finitimos. Id enim mihi imprimis curæ en! ut Galilæa

tranquilla esset et pacata; quumque vellem Galilæorum ma-

gistratus, circiter septuaginta omnes, prætextu amicitiæ

lmbere quasi obsides fidei, ces mihi aunions et ilinerum
comites reci et in judiciis assessores adscisœbam, et ex
illorum oonsensu sententias pronunciabam, operam dans
ut terneritate ab justifia non discederem, sed memet a mu-
neribus quibuscunque acciplendis purum servarem.

la. Annnm igitnr agens circiter tricesimum, qua une
etiamsi quis sibi temperat a cupiditatibus illicitis, dilficile
tamen admodum est ut fugiat invidiæ calumnias, idque
præsertim magna pollens auctoritale, mulierem quidem
omnem contumelia liberam servavi, quæque dono olfere-
banlur omnia, quasi nullius rei indigens, contempsi z imo



                                                                     

(912,913.)

mira; &zslduêavov impôt 153v noptîo’vrtov. ’Ex. péan-ct

183v suçon», pépoç, rob; Eupouç tous tôt; néptE r6-
)ietç xarotmîivruç VtJt’Iîd’tXÇ, flaêov, a m1 si; 15,000.6-

loua 10?; WTYEVÉGW ondoyai EtKOtMPS’VŒE. Kui 5k

a?» zonât xpoiroc E16»; 251::pwpi-rotç, TtËeptsîç 8è re-

rpaîxtç, Faaupsîç 8’ dans, xai 10v ’Itnu’vvnv romain;

êmGouÀsôo’otvroi par. 10:66»; ônoZEt’ptov, 066 «010v 0575

’rtvâç 153v «postpnpévwv ëOVtÎSv Énumpno’a’tmv, tint; 1:90-

ïèw ô ÀOIYOÇ «opacifia-st. Atàt ro’ür’ oignit mi. 10v

l0 950v ( ou yàplsh’ieatatv «610v oî «a: 85mm npoïrrovteç)

mi à: r71; ëxsivmv pûaaoôati ne [smog , mi. peut retînt

ranci; «sptrrsctiv-rot xtvôuvotç ôtapuMEau. flapi à:
Garepov ànayyelo’üpsv.

tq’. Tonton] si Îv npo’c tu 705 nhîOouç 153v rah-

l5 Mimi: eüvou mi riotte, (7)01: MpOELGG’iV aurait: attirât
xpoiroç 163v flûtant, yovatutâiv 8è mi réxvtov a’tvôpotrro-

Stoôs’vrtov, aux 051w mît; êaurâiv ênsnévaiov coupo-

païç t’ÏMTrEp 17;; êyfiç êppcivno’otv amrqptaç. T fin

8’ ôpôîv ’lmtiw-qç êpôtiwicre- nui Ypa’?Et 1rp0’ç p.5 Trot-

paxùtî’w Ëm-rpe’viiat zut-rotant Xpficao’flat T’JÎÇ ëv TtGS-

ptoiôt Ospuoîç Üôao’t , ri; 705 003514110; Ëvsxu espionnas.

Ko’tyù, pnôèv ÔTIO’IHEÔGŒÇ npoîîetv uni-roi! novnpov, oint

Exu’ùuca’ 1rp0ç 6è mi 10L: TtGEptaîôoç rhv Stout-noix

in? Ëpoü RERtŒTEDtLEIVOLÇ xa-r’ avoya: ypoîpm xotrailuotv

2:) têt-ouatinai. tu? ’[tuoîvvn and 107.4 o’ttptEope’votç trin aôflî),

«Givre»: 1’: 115v êrrst’moatmv a’tpOoviotv napao’fiïv. Alé-

Tptsov 8è attirât 10v xatpàv êxeîvov Eu mina-.4 rît; Path-

Xatiaç, fi «poaayopsôs-rat Kavci.
tC’. i0 8è ’Iœcîvwlç âçtxôusvoç si; ri»: Ttôsptt’tov

30 rit-olim 31m0; robç àvôpu’rrrouç ànoarcîwac ri; 1rp6: tu

trio-rem; npoctiôso-Oott «610:3. Kcl. fichet Tint nupti-
xknctv me»; ËôéEavro, vw’répmv êmôuttoUv-reç dei

npaypcîrwv xai aptien 1rp0ç patafiolât; êmrqôet’tuç
ËXOVTEÇ mi. quidem xaipovrsç’ [aoûtera 8è ’Io’ù’aroç

au mi ô manip miro?) Uicrroç dipguîxmotv émotives; Épo’ü

npocrt’ôso’ôat et? ’Itnoivvn. Atsxo’iÀuo’a 3’ attirai); (pect-

catç. ?Hxs 1&9 «inné; pet wapàt Enta, 8V Ëydi xa-
Oea’ra’xew tu)"; Tt65pt0iôoç orpamyov, à»: fipOlÎTtoV, 17h

153v Ttôeptltov floua-m: ânaflMtov, xàpè anetîôew
40 napaxalüiv’ ppœ’ôôvawoç yàp un?) 191v érépwv êEouo’t’av

ysvfaeott vip: nôltv. ’vaxdiv 03v TOÎÇ YPŒIP-fl-Œdl. 105

20m, x01 ôtaxoaiouç haletât)»: ivôpotç, à? 8M: tic
immo: 14W topaient Énotoôpnv, nponëttqiaç ëflelov 10v

ripa êp’hv napoueitrv ro’t’ç à! Ttôsptaiët antiavo’ù’wa.

en Hptui 83 «Mouflon-5e p.00 fi «flet, 1:0 «lieu; imm-
riaCsv, ml. ’Iœo’wvnc si"! ut’noîç- 84 mi mimi ne reru-

paype’vwç àmuooipevoç, Salsa; un si; fiançoit m3105
1:93; npaiEstoç âtptxotLÉinlç (infléchi. xwêuveuo’g, fifi:

[top-nos and mouô’iç si; 193v inouï xa-raÀuo’tv. [(0:70)

50 8è, yevdpevoç narrât «à entôloit, zain; rapt Ëaè’atotho-

pulum; âmlôcaç, www évoç, mi and TOUÏOU , tu:
TCO’XÊW 85m 163v à1rh1t’ôv, ônunyopsîv ênttptopnv up

«Man 133v Ttôcptéœv, «à; bd rptyxoü ttVOÇ bip-4105 ,

rapsxdhw r: p.91 051m minou: eux-L’a); demandion-

Journal. I.

Ü

2 O

FL. JOSEPHI VlTA. [3,23.] sot

ne decimas quidem ab alTerentibus accipiebam, licet mihi

ut sacerdoti debitas. Ex manubiis tamen , postquam Syros

urbes fiaitimas insolentes viceram, partem sumpsi, quam me

Hierosolyma misisse ail cognatos fateor. Quumque bis Sep-

phoritas vi expngnassem, Tiberienses quater, Gadarenses
semel , et Joannem sæpius insidias mihi molitum in potesta-

tem redegîssem , neque de ipso neque de allo prædictorum

populomm pumas sumere sustinui, prout in sequentibus

ostendet narratio. Quamobrem Deum arbitror (ipsum
enim non latent qui boaeste se gerunt) ex illorum etiam
manibus me eripuisse, ac deinde, quum in malta pericula
incidissem, conservasse. De quibus posthac narrabimus.

le. Tania autem ont populi Galilœorum ergo me bene-
volentia ac (ides, ut arbibus eorum expugnatis, et uxoribus
liberisque in captivitatem abductis, non adeo suis ingemi-
scerent calamitatibus , ac de mes nains incolumitato solliciti

fuerunt. Atqui Joaaaem, quum ista videret, subiit invidia :
et ad me scrihit, obseërans ut, quum Tiben’adem descende-

ret , ipsi permitterem uti calidis loci istius aquis ad oorporis

valetudînem curandam. Atque ego, minime illum mali
alicujus auctorem fore saspicatus , non prohibai : quin et hie ,

quibus a me commissa ont Tiberiadis administratio , nomi-

natiai scripsi, hospitium ut appararent Joanni illisque qui

cnm eo venturi essent, reramque omnium aeœssarlarum
wpiam eis snppeditarent. Atqne ipse eo tempore agebam
in viœ Galilææ , qui voœtur Cana.

t7. Joannes autem, quum ad Tiberiensinm urbem venis-

set, egit eum hominibus illis, ut a sua erga me lide desci-
soeates ipsi se adjungerentfi Et multi preces illius liben-

ter Vadmiserunt, rerum novarum semper appetentes, et a
natura facti aptique ad mutationes, et seditionibus gau-
dentes : præcipue vero Justus et pater ejas Pistus animes
impulerunt ut, racla a me deiectioae , Joanni se addicerent

id quod, ces prœvertendo, lacera prohibai. Venant
enim ad me nuncius a silo , quem ego Tiberiadis prætorem

constitueram , utjam ante dicebam , Tiberiensium volante-

tem indicans, horumsque ut festinarem; quippe fore, si
cunctarer, ut civiles in aliorum potestatem veniat. Ame-
ptis igitur Silæ literie, assumptisque viris ducentis, toto
nocte iter l’aciebam, præmisso nuncio qui adventum meum

iis qui erant in Tiberiade significaret. Mana autem , quum

urbi appropiaquarem , multitudo mihi obviam veniebat , et

eum illis Joannes; qui quum me perturbate admodum salti-
tnsset, veritus ne facinore ejus detecto vitæ discrimea adi-

ret, pleno gradu in dîversoriam suam se recepit. Ego vero ,

quum in stadium pervenisaem, dimissis omnibus qui cires

me orant satellitibus, præter unum, caraque eo retentis
deœm amatis, id agebam ut Tiberiensium multitudinem

alloquerer e septo quodam sublimi, hortabarque 00s ne
tain cita dcflcerent : mutationem enim ipsis cessnrnrn esse

al
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au. IQEHHOÏ B102. [9,10.]

in vituperationem, foreque ut merito iis, qui posthite prao
rectunm gesturi sint, in suspicionem veniaat, ut qui neque
prœcedeutibus fidem debitam servaverint.

l8. Nondum omnialoquutus suai, quum andieram ex mois

quendarn jubentem me descendere :non enim me tempos
sinere sollicitum esse de Tiberieasium benevolentia, sed de

mes ipsius incolumitate, et quo pacto elTugere passent
inimicos. Nam Joannes, ubi intellexit me solum relictum
esse cum domesticis, delectos e militibus suis, qui mille eum

ipso orant, fidissimos quosquo misent; illisque in men-
dstis dederat ut me occiderent. Jainque missi veniebant ,

atque patratuln fuisset facinus, nisi ipse ocius e septo de-
siliens eum Jacobo corporis mei custode, et ab Hemde
quodam Tiberiensi sublevatus, ab coque præeunto viam
deductus ad locum, navigio quod farte ibi motus sont
consoenso, e manibus inimicorum præter opinionem cla-

psus , Tarichæas me contnlissem. .
19. Urbis autem istius incolæ , audita Tiberlensium per-

fidia, majorem in modum exasperati orant. Armis igitur
oorreptis me obsecrabant ut ipsos adversam cos ducerem;

(se enim pro suo duos dioebant sumere velle pumas ab
ipsis ;) facinusque hoc per Galilœam omnem sermonibas di-

vulgabant, studiose id agentes ut Galilœos contra Tibe-

rienses irritarent; eosque adhortabantur ut. quamplurimi
œnferti ad se souderont, facturi de consilio ducis id quad

visum ruerit. Venet-ont ilaque permulfi ex omni undiqne
Galilæa amis acciacti , moque obseorabant ut Tiberiadem

invaderem, eamqoe vi expugaarom, tolaqne solo adie-
quata incolas eum nxoribus et liberis in servitutem
abduœrem 1 eademque suadebant amici qui ex Tiberiade
salvl evaserant. Ego vero illis non assentiebar, ael’nrinm

ratus belli clvitls initlum faœre. Arbitrabar enim conten-

tioaem non dobere ultra verba progredi : imo ne ipsis qui-
dem dicebam id expedire, Romanis exspectantibus dum nos

mutais dissidiis nosmet conficiamus. Atque ista loquutus
[coi ut resideret Galilæorum ira.

20. At Joannes , ubi ex animi sententia non somatiseront
insidiœ , sibi ipsi timere cœpit; et, militibus quos cires sa
habebat assumptis , relicta Tiberiade Gischala petiit, et ait
me scripsit, qua: [acta orant excusaas, quasi non ex sua
volantate lierent; rogahatque ne quam advenus ipsum
suspicionern admitterem, jusjurandum etiam adhihons
et diras quasdam exsecrationes, quibus existimabat se ils

quæ scripsorat fidem esse facturnm. t
21. Galilæi autem (nain alii quamplnrimi ex omni ragions

armis instructi denuo adducli orant) quod hominem probe
nosseal. malum esse et perjurum , rogabant. ut ipsos contra
eum ducerem , promitlentes maditus se deleturos et ipsum
et. Gischala. Ceterum ego me quidem illis pro sua ergs
me volantatepropeasagratias habere faisbar,meque illorum
benevolonliam viclurum esse spondebam : vernntamon ut
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FL. JOSEPHI VlTA. [Io,u.] 803
sibi lemperarent ab ejusmodi connin precibus contendebam,

veniamque orabam quod tumullus œmpescere maluerim
ahsque cœdibus. Quumque id persuasissem Galilæorum
multitudini , Sepphorim me recipiebam.

22. Viri autem hujus urbis incolæ , quum statuissent in
flde erga Romanos permanere, mei vero adventum meluis-

sent, conali sunt, aliis negotiis me distrahcndo, suai pro-
spiœre securilati. Adeoque nuncio ad Jesum iatronum
principem misse in Ptolemaidis confinia, magnum pecnniæ

vim se daturas pollicebanlur, si vellet cum sua mililum
manu (nant autem numero octoginla) bellum in nos com-
movere. Aique illi , quum non displicerent ei quœ promissa

ernnt, in anima fuit, nos newpinantee et imparatos ag-
gredi. ilaque ad me rogalum misit, ut sibi liceret me sa-
lutatum venire. Quod quum si concessissem, (nihil enim
insidiarum præsenseram ,) assumpta lalronum cohorte , ad
me fesünabat. Non lamen ei successit qued in animo agi-

taverat maleficium. Quum enim jam non longe abessel,
quidam e suis transfusa ad me veniebat, quid ille moliretur
indicans. Alque ego, quum ista audivissem, in forum pro-

cessi, de insidiis simulans nihil me rescivisse. Mihl
autem adsciscebam multos Galilæos amnios, et quosdam
etiam Tiberienses : quumque edixissem ut adilus in urbem
omnes Iirmissimia præsidiis et custodiis munîrentur, por-

larum præl’ectis in mandalis dedi ut solum Jesum, quum

adveniret, et primos e suis intromiuerent, celeros vero
excludereut, vimque adhlbentes plagia repeilerent. illis
autem quæ imperaveram facientibus, Jeans eum pends
ingressus est: quumque ipse jussissem ut ocius arma pro-
jiœret, (alioqni morilurum , ni parent ,) ubi vidit se undique

amatis obsessum, "more percuisus jasais obtempernvit.
Qui vero ex ejus comitibus exclusi erant, ut comprehensum

esse audiveranl, in fugam se conjeœrunt. Algue ego ,
Jesu ad me seorsum accilo, dicebam me non ignorare pa-
ralas mihi insidias, neque a quibus missus essel; ei Lumen
factomm veniam daturum , si voluerit resipiscere, mihique
ndelis esse. lllo autem omnis se facturum esse pollieente,
dimisi, hoc ei concesso, ut iterum colligera: quos prius
habuerat. Sepphoritis vero inlerminalus eum me pœnas
ab illis sumplurum esse, nisi in me ingraü esse desine-

rent.
23. Per idem tempus e Trachonihrum regione ad me

venerunt magnum duo, o numero illorum qui regis imperio

subemnt, sucs secum adducentes equos, insnper et arma
et pecnniam nlïerenlee. Boa quum Judœi circumcidi con-

cturi casent, si apud ipsos manere vellent, non permisi ni

vi ulla en adigereutur, dictas hominum quemque oportere
en animi sui volante Deum culera , et non ad id faciendum

vagi :neqne commiltendum aliquid, unde cos, qui securi-

tatin causa ad nos confugerinz, ejus consilii pœnileal. Atque

un persuasa muititudiue, viris venieutibns omnis ad con-
suelum vielnm affatim suppcditabam.

on.
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xô’. [liman 8’ 6 fluidifia ’Aypimruç 815110111111 mû.

atour-117131; én’ 011’117]; Aixouov Môaiov, F 41.1.0111 a:

(439069101 ËEaip-rîcovwç. Oî Bi neypûa’vrsç 11111116616011

uèv To 3.9915911214 06x immun, êv 51è roi; gavepoïç r5»:

1161141111 338951301115; ênoho’pxouv 1è lioilwzÀn. AîCoôrioç

8è 6 857.4391910: ô ":05 11.570001; «581’011 19311 11903101010111

Tremmsuuévoç, âYsOX’lG’lÇ 6’11 1119501111 zig Eiuimvia’x m’i-

p.1,vëv ysoopioiç 3151114,an ri; liahlaiaç, 1:13:03 8’ âné-

Zouo’av Êî’rîxnvra oraôiouc, voua; àvahôôw roi): êxarèv

frimai: oûç a]; env 0113633, mi avec reloue 1129i 81a-
xom’ouç, and rob; êv F016? 1161:1 xarmxo’üvra; Étend-

pevoç GUILELÉZOUÇ, vomi): 68513501; , fixai; aï; vip xo’yymv

êv âôtérgâov. ’Avrmupamiape’voo 8è 116111.05 pâtir.

Enduro); mmç, à 1:31: A4696uoç zig a nsâiov 13mi-
751v iuîç Ermite, (codage: 7&9 roi: îms’üow Éne-

1100151 ,) où 113,11 ûmxoücausv. ’Eyà) 7&9 to 11150115,-

xr-quat cowôàw çà ysv-qno’gevov roi; inneîcw, si xa-

raGainusv sic ri neôiov, (ratai 7319 ipsi; augments;
341511,) 5711ch 3113103 toi: «clephte uniment. Kari.
345’731 iss’v rwoç yewalœç bric-Le oint toi: moi mâtin à

Aîâoüuoç’ àXpEÎov si 695311 xa-rà ri», 161191: ro’ütov 05111111;

1161-6) du: hmm-M ôüvnuw, âvatsôyvunw 61’119:th eîç

r 0166111 mm" rosi; à’vôpaç àrroGaMw mura: 14,11 paix-11v.

Einéynv 8è nard 110’301: êyd), 81011M014; Ënayôuevoç

ànlitaç’ mi tapi Bnoapàv «611v YEVOIyÆVOÇ âv p.100-

p1’01ç rie UroÂeluaiôoç x21115’mv, sixain 3’ àrrépucav

etiam fi: rugît; , Ëvflu 81É1916EV ô Aîëoônog criant:

rob; 6194,11: s’imôev fig abyme, nui opoupeïv 11113165:

cio-pâti; à; 680i); RPOUTÉEŒÇ inrèp 103 un Évollicm

rob; wokauiouç 5111311, à»; tin cirov êxçop’âo’œpsv, (relui;

yàp 61112315110 Bapevixnç à]; 30161M504 En 117w râpé,

xmpôv si; à,» Bucapùv ouHeyo’uevoçJ ulnpcôcuç xa-

pflouç mi. toi); 6vouç (rondir; 8è Ërmydimv) ôiénepqm

121v cirov si; rhv Fahhiav. To510 8è «9612011; «poe-
7111710155an si: (1.!!!an 13v Aîëon’mov. 013x 61:11:06-

cavroç 8’ êxsivou, (marré-101mm 7319 191v filiation
étend-mm mi. 1b Oeipcoç,) êni Nsorrohravèv êtpomo’gmv,

div Tiëspiëwv xdipav 8111015041; int’ 1113105 15117101156021.

7Hv 8è ô Nsonohravèç fine 113v (nappe, napeùfipu
8è tùv 21111961111111 de; çulaxùv rhv dab 117w RO-
Âeuiœv. ToÜ-rov 05v nucléons; 311i «15’011 141v T1-

Cspiéâa 111131059, nepi 191v ri: Talihiaç npôvomv
envois-4v.

xe’. i0 6è roi; Ami nui; ’[wnivvnç, 8V loupa év

roi: [Ho-XafloK êm-rpiëew, «006114110: mina m1131 voBv

11.011190va953, au). 81’ zinnia: ph and 11.: tek 151m-
xâmç, voie nokpimç 8è 81’ êxRÀ’rîEemç , oint :5 191v

7111;)an Ëréen’ xarn’àuow 8’ «61’123 7M êp’àv sôrrpoqfav

çe’951v 1101111131111, 5k 1110611011 ËEJstlhv 05 11 pérpiov,

mi 11011565111 11.: fi]; eÔruxia; Quidam, si m1961 183v
ôrrnxo’ow pica; êEoîqamv, (une: rob; rhv Tiôspwîôa

narmxo’üvtuç mi roi): 7h11 Eeinzpwpw, voyiÇçuv 71’913;

7015101: mi rein Faiôapa (1:61:11; 8’ sinh 1151-011 163v

narrât 14,11 Falùaiav a! 1153101011) tic 11964; in floraux

du. lQEHnOÏ BIOE. (11,11.)

9.6. lnterea autem rex Agrippa copias mini: duce Æquo

Modio, Gamala casiellum expugnnluras. Qui vero missi
orant, quum numero nimis exiguo essent ad castellum cin-

gendnm, in locis aperlis collocali Gamala oppugnabant.
Æbulius autem decurio, cui uni credita en! magni campi
præfeclura, audito quad in Simoniadem vicum unissem
in confiniis Galilææ situm, distanlem ab ipso sexaginta
similis , noclu assumptis quos secum habebal centum equi-
tibus, pedilihus item aliquot circiter ducenlis, ascilis in-
super in auxilium civitalis Gabæ incolis, nociurno ilinere
in eum vicum pervenit in quo monbar. Quum autem ipse
eum valida exercitu aciem ex adverso explicuissem, Æbn-
tins quidem id sedulo egil’. ut nos in planitiem pralinera;

nam equitibns magnopere confidebat; nos (amen eo
adduci noluimus. Ego enim, quum probe nossem quam
magnum in commodum cessurum esset eqnitibus, si in
planiüem descenderemus, (nain nos universi pedites cra-
mas ,) decrevi in vice eum hostibus confligere. Et Æbutius

quidem iique qui cum eo erant aliquantisper strenue re-

stilerunt r quum autem videra copias equestres islo in
loco inutiles ipsi esse, re infecta in Gabam civitalemsere-
cepit, tribus viris in sa pogna amissis. Ego vero e vestigio
cos persequebar eum armatornm duobus millibus;et post-
quam fers ad urbem Besaram veneram, in confiniis Pto-
lemaidis sium, viginti autem stadiis a Gain dislantem ,
ubi (un: erat Æbutius, quum milites extra vicum siahnissem,

jussissemque eos came admodum observare omnes viarum
aditus,ns nobis molesliam facesserenl hostos, quam dia fru-

mentum exporlaremus, (nain magna ejas vis, quæ Bore-
nices regina: ont, recondebatur, ex vicis finilimis in Besa-
ram congesta,) oneratis camelis asinisque, (quippe mulios
adduxeram , ) [rumenlum in Galiiæam dimitiendum curavi.

Quum autem hoc perfecissem, ad pugnam provocabam
Æbulium. lllo veto eam detreclante, (perterritus enim erat
nostra alacrilaœ et amincis ,) contra Neopolitanum iter de-

flexi, andin) Tiberiensium regionem ab en esse deprædatam.

Emt autem Neopolitanus hic equitum agraini præfectus,
et Scylhopolim vero acceperai, ut eam ab hostinm incursu

custodiret et tueretur. Huic igilur quum obsütissem, ne am-

plius Tiberiadem vexant, in eo eram ut Galilææ rebus pro-

spicerem.

25. Ceterum Joannes Levi filins, quem diximus Gischalis

agere, poslquam audivit omnis mihi ex animi sentenlia suc-

cedere , quodque subdilorum quidem benevolentiam habe-

rem, hostibus vero lerrori essem, inique animo id tulit :
meamque felicitalem sibi exitio fore existimans, vehe-
mentor mihi invidere cœpit. Quumque spemsset se pro-

speram meam forlunam eversurum esse, si aubditorum in
meodium concitaret, sollrcitabal Tiberienses et Sepphorilas,

rains hie accessuros Gabarenos, (illæ enim civitates
omnium in Galilæa maximæ sunt,) ut a sua in me lido Ai»
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0’1110010îv101q 01’111? 7190011Î050’001l 1195i110v 7&9 E905

019011.71’100111 011’116»: 590011511 êaurâv. K01 2011901913:

(du (0138511919 709 figiôv «pocsixov 810 10 iPœuaiouç
fipficôat 8501161010) 01’111 ê-névsuov 01’111? , T165915ïç 8è 1.81

a (Liv â11601001v 01’111 ê8e’xov10, 110i 015105 8è 0117110115’-

vsuov 71111130500011 190101. O! 8è [80501901 110101x0’üv1eç

1190011’0011101 11?) ’Imoîvv-g’ 2131.1119 8’ Ëv à 11:01901101Â1’ï1v

aûrobç, 1190.1151va 93v 11;"; 1107151110, 1511: 011:1 89.1101

E101’919 11:6 ’Iœaiwn Z9d1usvoc. ’Ex (Lèv 011v 105 1901-

to H905 1181! 011601001v 0137 1219010701111, (090’890 7019 E85-

8oi11000v un; F0Â1À0iouç, 01s 8h 110i901 011316311 à];
1:90: épi maniât; eûv0i0ç 10601113) 5’11 105 ÀeÀn00’1oç

8è 11019811 1109019010’11-rov10ç é1111-r’,801ov êrreGoôÀeuov.

K01). 891 019111611an si; 1113181111011 10v 95’7101011, 8131 101016-

l5 11111 (xi-riant.

xç’. Neuvio’xot avec 0900612, A0609111-qv0i 7Évoç,

intrqp’tîaavrsç 18v U101:.u.01i011 711110171101 , 105 (30101M111;

E711196110u , p.510 tonic ramonai: 1101i 111111111 îméwv

6101900101911; 109w Enopévwv, 810 103 11.270001) 1158iou

20 11,11 nopsiaw 11010111115191, êx fic 10R 900015501 671015-
105: même si; 19.11 101190in ëmxpcîratav, ê11111i11101101v

mirai; 00W» ’ x01 191v 93v 7111101610 19513751v 47110711000111,

500 8’ âmçs’9s10 mina 811î911000v. K01 fun si;
To9txai’0ç 11901; (Le 1511090; 739.1611011: 11010196910111:

a!» 1701115: 300715104 mi neuâiv’ 111’311 8è 110i 0’1971191’00 010-

0.11.84 01’111 0170H 1101i. Zpucoî 11511101160101. To1Î11’s’7è1

900169.90; 8101911ME01 16:3 I11olsuatq), (mi 7819 Ëv
ôyôçukoç, 01111769511101 8’ i931! 13110 111’111 1109.1011 p.118è

10k 5711901; 0’111001;9sîv,) 11901; 9.1211 108c 1109100111101:

30 5191111 011’110 oukaîflsw 8sïv, Îv’ En 19]; 1190051114 0115117111

êmaxsuacôfi 131 rei-p] 115v t15900011119011. Oî 8è vea-

vi01 10h05; erg-011 0C1 10160315; 90T901vë11163v À0q11591uv

110001129 1190058011110011- 1101i 110951101510; il; 181; 110’912

fi; T16091ciôoç 1116110511908186101 (LéÀÀstv (a: Taquin;

35 fin 11119011 01’115»: 9157GT xsx9i0001 7019 000i0110111

1:90: 01’110Ê1ç, M70v10 10 à: rie 61911071711; 110910053110

191110115111 sic 1811 êma’xsuùv 117111 10116111 fic 119000-

11111115611 06h01:, ê7vo1xs’v011 8è 11001111 11?) 850110171

0111080511011 10 5.9110101150. Kai 110110 10316 7s fic
sa fiai: 7111.39.11; ou 81-690mm. ’A1101Dx017s’v11uv 709

0161171v p.2101teyu90ïuevoç 8Go 10h: 1190310111; A000io1v0

mi ’Iaïvvauov 1011 103 Asui, (90011; E11 roi»: 9.001010

105 900112311; 11001:011510ç, 10 E11 fi: â91r07’fiç 011561]

1016611104 81011691900001 1:90: êxeïvov 31191511011, 00v011ov

a!» 1311101711100; 0610i; 17h (1191011, si 11901; 117129011 10’610.

01107701050111.
xC’. ’Emoxoômç 8è 19169.77; 197v F0À1101’0v 3110001v

dm 1?]: XJJPŒÇ 015117111 (selloüo’nç 151119.05 10k ipmpaimç

1190813006011, 1101 110’1va 11090511v0Év1wv 3111 14,11 spin;

sa 11901M011, 0î10ç 10911040: 110101110511150, 110i 0113101

1021: vsatvio’xouç &ÀnOsüew 61101016611130, 1101001101 1004

0019010196101101; x01 111i); 611M10ç natpépsvâv (Le 11010-

Rtft’âwaç 71090701100001 0â’110v si; i111:0’8909.0v, (in; êxsï

Çauksuaops’vw; p.110 minon 11:91 105 0190111705.

- FL. JOSEPHI’ VlTA. [12,13.] 805
gressi se ipsi adjungerent; aicbat enim se illis ducem fore
me præstantiorem. Et Sepphoritæ quidem (nostrnm enim
nentri auscultabant , quod Romanos pro dominis elegerant)

illi nequaquam assenserunt; Tiberiensss autem, etsi ad
derectionem-se persuaderi non sinebant, omnes taule" in eam

sententiam ibant, se illi futuros esse amicos. At Gabaro-

rum incolæ Joanni sese addixerunt, utpote quad ad hoc
e05 adhortaretur Simon, qui primas ferebat in civilate , et
Joanne ut amico socioque utebatur. Ceterum se dereclores
esse baud palam declarabant; (nain Galilæos valde Inclue-

rant, ut qui jam ante sœpius experti fuissent eorum
erga me benevolentiam z) verum clam, observato tempera

opportune, mihi insidiabantur. Adeoque maximum adii
periculum ex lmjusmodi causa.

26. Juvenes quidam audaces, genere Dabaritteni, quum

animadvertissent uxorem Ptolemæi, regis procuratoris,

nulto eum apparatu , equitibus etiam aliquot securilntis
gratis eam sequentibus, per magnum campum ex provincia

regibus subdita in Romanorum ditioncm iter racers, in cos

repente irruunt : et mulierem quidem profugere coegeruut,

quae veto secum portabat omnia diripuerunt. Quo facto
Tarichæas ad me veniebant, quattuor mulos adducentes

vestimentis onustos et alia supellectile : quin et argcuti
pondus erat non exiguum, et aurei quingenti. Hæc ego
servare volens Ptolemæo, (nam et ejusdem mecum tribus

erat, et nobis legibus vetitum est vel inimicos spoliare,)

Iris qui sa attulerant dicebam , oportere servari, ut
ex illis veuditis instaurarentnr Hierosolymorum muri.
Juvenes autem isti moleste lerebant, quod partent de præda

non ceperant quemadmodum exspectabant z profectique in

viocs Tiberiadi finitimos, rumorem spargebant, velle me
Romanls regionem eorum prodere : me enim ipsos com-
mento elusisse, dicentem , quæ ex rapto allais erant, ser-
vatum ire in reparationem murorum civitatis Hierosolymi-

tanæ , quum contraapud me decrevissem quæ erepta essent

suo reddere domino. Atque meum hac de re propositum
recto œnjiciebant. Post illorum enim discessum, socius
duobus e primoribus , Dassione et Jannæo Levi tilio , qui
regi facti crant amicissimi, mandabam eis ut sumpta quæ

rapta erat supellectile , eam ad regem transmittendam cura-

rent, mortem eis in mulctam interminatus, si alteri ista
renunciaverint.

27. Quum autem rumor Galilæam totam pervasissot,

quasi regio ipsorum a me prodenda esset Romanis, coque

omnibus exasperatis ad expetendum de me supplicium , Ta-

richœarum etiam incolæ, qui et ipsi juvenea verum dicere

arbitrabantur, sondent satellites ac milites me obdorznien-

tem deserere, seque quam ocissime in circum recipere,
eum omnibus de duce suc consilium inituros. Quum au-



                                                                     

806 (917,918.) 0A. IQEHUOY 3102. 1013,10.)
"EIOOFE’WI’V 5è Toutou mi mundum, malin; allo:
far. npwuvfiôpotflo, plait ra wifis; ËTIOIOÜVTO çowhv,

xoÀoiCuv 60v npoôômv nov-apex; mpi mitai); ysysvnui-
vov. Maillon 5’ w310i); ëîs’xauev Ô 703 Serrurier mû;

171603; , aiglon 1’615 1’17; Ttôsptéêoç , 110w, 95; implante;

mi rupnîEut (1.57004 wpoîygmu gnian! 511ml, muctozoto’ç

1e zut veoitepto’rhç ô): m’a-L Ërspoç. Kali rote 5*), Kazan

etc 7.59a: rob: Mœüoe’oiç voyou; mi «poceÀOùv eïç

pictait, c et ph ûnèp «trin, Égal, nolisai, pie-sise
to a Maud: ’Idio-qrrov, et; rob; 3119100: àroœéllaav-rsç

a Mitan, div ô «pôroq 696v flpamyèç «9086m;
- lysine yivecôat, mi. FIGONOV’nP’IIIGŒWEÇ frit-è? roui-œil,

a munificences 16v routin tellurien". n
xn’. TaÜr’ simili), mi roi «Mitan; êmêovîauv-roç,

lb évaluai» 1mm brrM-raç, ërri 1h oîxiav êv itou-Wo-
pan Eansuôev à); àvatp’rîowv. ’E-rài 8’ oüôèv «psammi-

[avec ôtât 161cm; 1:93) fi; tapaxîç xuzeækfipnv. 21’114,»

3v 6 ro’ü emparé; pou du; çulzxùv newtarsugse’voç, ô

x11 uôvoç napaueivaç, ËÊÊuv 7th êmôpouùv 15v roh-

râiv, Steyetçu p.5 nui 15v êçto’râ’nd pot xivâuvov ëan-

finir âEiou r: yevvuiwç Biniou!» 6x ctpa-rnyov
on! 16705 , «ph 815mm: robe ilôpobç dvayxaîoovruç â

xrtvo’üwac. i0 pàv TŒÜTŒ ûeyev, ëyài 8è, 14?) en;

rôt xar’ ignoroit ÊTflTPEIanÇ, si; 1o 3H00; dipufiônv

npoelfieiv. Mnevôiaç 03v (1.0.:an édifice, nul ra
Hong àrruprrqaaîusvoç Ex 105 uüxévoç, xaô’ ôôov ÉTÉ-

91v, . rimasse: p.01 153v Religion ôwuvrwîotw mon,
flan etc «à», îmôôpouov, demi 1e (pavai: nul «envi;

nec-div nui 7M fiv ôdxpuo’t pépon fleuve; Ëôoia «Han.
au Ewsiçôè 1’05 nl’rîôouç fin! peraôok’hv, ôttcroïvat 1è;

reflua; uôrôiv hawaïen»: ripe to’ü rob; 6101m; du?)
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riva unir" KçÔÀartov «à in 1954 âprraflç noutcfle’wa
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prisant.
x0’. 21775 05v impôt minon: yevouév-rlç, a âvôpeç, aî-

n nov, 641.6190101, Oavsîv prix: et ôixutôv écru: a?) napattoü-

n par Boubou 8’ 8go); 1:96 1:05 «laotien rhv &Àrîôstav

n çpdo’at npoç 6145:. T 91v 7&9 n°74»: taôrnv piloie-

a muroit-mi 056w intermittente; , nkneôouaoîv 1:: roooûrmv

1 dvôpâiv, oÎ du eau-rôv narpiôaç anachronie doi-
« xoaro xowoivoi si; ôpsre’patç ysvo’uzvor 161m, Ëôou-

a Âïîônv taira XŒTŒGXEUu’Gat in 16v [piquettent Touron,
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tem isti persuaderentur eoque convenissent, frequens jam
ante congregatue erat populus, unaque voue clamabant
omnes supplicio plectendum esse qui sese pro nefario ipso-
rum proditore gesserit. Sed maxime eus acœndebat Jeans
Sapphiæ filins, summus eo tempore Tiberiadis magistra-
tus, vir malus et a nature factus ad res magnas turbandas,
quique ut nemo Aline seditiosus erst rebusque novis stude-
bat. Et tum quidem , quum manu sumpsisset Moysis leges
et in medium prodiisset, n si non vestri gratia, inquit, o
a cives, Josephum poteritis odisse, oculis in patrias leges
- conjectis, quarum iste, exercitus veslri du: primarius,
a proditor futurus eut, et illorum ergo odio ipsum prose-
- quuti, ah eo qui hujusmodi quid ensile est [MENS exi-
gite. n

28. Ista loquutus et populi aoclamatione exceptus , militi-
bus quibusdam assumptis , ad domum , in que ipse devena-
bar, properabat, quasi me occisurus. Ego veto, ut qui
nihil præsenseram, ex lassitudine ante tumultum aomno
captus , quiescebam. At Simon , cui commissa ont corpo-
ris mei custodia, et qui tum soins mecum permanSerat,
visa civium incursu , e somno me excitat , et periculum mihi
impendens enunciat : orabalque ut l’orti animo, prout du-
cem oporteret, ipsius manu mortem oppoterem, prius-
quam penetrarent hastes vint illaturi nui interfecturi.
Atque ille quidem isba dicebat, ego veto,ut qui meipsum
Deo permiseram, desiderio teuebar memet proripiendi in
mediam multitudinem. Veste igitur nigra indutus , appen-
soque ad eollum gladio, alla via, que neminem hostium
mihi oocursurum esse putabam , in circum ibam , et ex im-
proviso epparens humique prostratus, et terrain lacrimis
perfundens, omnibus miserandum viens sum spectaculum. à
Quum autem intellexissem factam esse in populo mutatio-
nem, pro virili adnitebar illos ut in varias distralierem
sententias, priusquam milites a domo revenerentiir : et
concedebam quidem me inique egisse , ut ipsorum ferret opi-

nia , postulabam vero ut primum ipsos docerem, quem in
usum pecuniam rapto quœsitam et ad me ullatam serva-
rem , et tune me mori non recusare, si juberent. Multitudine
vero ut diœrem jubente, supervenerunt milites, et ad me
conspectum occidendi animo aocunerunt. At quum plein
imperaret ut sese oontinerent, paruerunt, fore oxspectantes
ut, ubi ipsis fas.sus fuerim me regi pecuniam servasse,
quasi mea confessione proditionis comperlum murent.

29. ilaque facto ab omnibus silentio, u viri, inquam,
n tribules, modem, si eum commeritus fuerim, non de-
" precor : vole lumen, antequam moriturus sim, verita-
u lem apud vos proloqui. Civitatem enim liane quum ani-
a madverterem ad hospites excipiendos propensissimam,
n multisque adeo hominibus abundautem, qui patrie sua
n relicta huc se contulerunt, ut de vestra participerait
a fortune , mihi in animo ont mœnia coudera ex istis pecu-
n niis, de quibus vos mihi succensetls et irascimini , quas
« plane fueram insumpturus in eorum structuram. a Ad tuer:

Tarichæatæ quidem et hospites vocero attenant, gratin mihi

agentes, moque bouc esse animo adhortantos; Galilæi vcro

et Tiberienses perstnbant in iracundia. Factumque esl
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F13, JOSEPH! VITA. [une] 807
inter ipsos dissidium, hie quidem supplicium minantibus,
illis veto contra securum me esse jubentibus. Postquam
autem promiseram et Tiberiadi me ædificaturum momie , et

aliis eorum civitatibus quibus necessaria erant, Me mihi
habita, ad sua quisque recedebant. Atque ego quum præ-
ter omnem spem periculum oommenioratum el’l’ugissem,

eum amicis et viginti militibus domum redit.
30. Sed denuo latrones et seditionis auctores, timentes

sibi ipsis ne pumas ab iis exigerem oh ea quæ perpetrarant,
assumptis secum sexœntis militibus, ad domum, in qua
diversabar, veniebant, eam incendie deleturi. Nuncinto
autem mihi illorum adventu, turpe ratus fuga me prori-
pere, decrevi memet periculo audacter et intrepide nbjicere.
Clausis igitur meo jussu ædium foribus, quum cœnaculum
ipse oonsecndissem, postulabam ut ad me aliquos mitte-
rent pecuniam accepturos; ita enim ab ira ipsos desituros
esse dicebam. Quumque audacissimum eorum , quos intro-
miserant, verberibus cecidissem in abditissimam domus
partem tractnm , jussissemque alteram e mambos ci ahscidi,

colloque ejus appendissem, ita affectum ejeci ad ces qui
ipsum miserant rainurant. At illi animis consternati
orant et metu non mediocri perculsi. Veriti igitur ne ipsi,
si diutins illic bœrerent, eadem pateœntur, ( oonjiciebant
enimme plures intus habere milites quam qui eum ipsis
essent,) subito dilfugerunt, atque ego , ejusmodi usus stra-
tegemate, insidias iterum in me structas ausi.

3l. Verum non defuerunt qui rursum in me populum
œncitarent, aliirmantes, magnates illos regios , qui ad me
eonfugerant , indignos esse qui viverent, transira recusantes

in eorum ritus et instituta, apud quos agant incolumitatis
ergo : eosque traducebant, veuefioos esse dicentes, quique

impedirent quomlnus Romanos superarent. Atque illico
in eorum sententiam edducta erat multitudo , decepli ver-
borum præstigiis quæ ad gratiam eorum aucnpandam crant

aecommodata. Quum autem isla auditione accepissem, ego
rursus populum edocebam, non oportere eos exagitari qui
ad ipsos confugerint : futilemque istam veneflcii accusatio-

nem irridebam, dictitans Romanos militum tot myriades
non fuisse alturos, si veneficorum opera hosles superare pos-

sent. Meista dicente ,ad brave quidem tempus quiescebant :
quum autem digressi casent , rursum a perditis quibusdam
in magnifies irritabantur. Et aliquando amati in indes quas
Tarîchææ habitabant impetum faciebant, quasi cos inter-

fecturi. Quod ut andivi, valde timui ne hoc melon-perpe-
trato nemo in posterum venet auderetve ad eum courtisera.
ilaque eum aliis quibusdam ln magnatum œdes proficisce-

bar, et obseratis foribns, ac fosse exeavata qua: inde ad la-
cum duceret, aceitum navigium cum eis inscendens, in Hip-

penorum confiais traieci; datoque eis equorum pretio (in
ejusmodi enim luge non poternm equos aceersere) dlmisl,
multis verbis rogatos ut prœsentem neœssltatem fortl l’er-

rant animo. Atque ipse raide dolebam, qued necesse ha.
harem cos in.hostilem terrant reponere qui ad fldem mcaiu
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0A. IQÈHiIOY B102. [l5,l6.]

confugerant : satins Lamen esse ducebam Romanorum manu

cos, si ita amideret, perimi, quam in mes ditione. Atqui
demnm servati sunt z iis enim pewstorum veuiam indulsit
rex Agrippa. Et qua; ad eos quidem spectabant hujusmodi
exitum habebant.

32. Cives autem Tiberienses per- literas regem rogaverunt

ut milites, qui regionem ipsorum custodirent, mittendos
curaret z se enim velle ad eum transite. Atque ita quidem
si scribebant. Quum antem ad cos venissem , postulabant ut

mœnia ipsorum urbi, sicuti fueram pollicitus, exstruerem.
Audiverant enim Taricliæas jam mœnibus cinctas. Ego
ilaque quum annuissem, et omnia ad structuram neœsszlria

parassem, architectes jubebam operi menus admovere.
Post triduum vero, quuma Tiberiade digredererTarichæas,

triginta stadiis inde dissitas, contigit ut equites aliquot
Romanorum conspicerentur non procul a civitate iter [scien-

tes, qui Tarichæatas adduxerunt ut crederent exercilum
venire a rege missum. Max igitur ingenti clamore ovabant,
regem munis laudibus elÏerentes, et in me contumelias ja-

ctantes : et quidam accurreus mihi nunciabat quæ esset
eorum sententia, quod a me deiectionem facere decreve-
rint. Ego vero istis auditis valde perturbatus eram. Nain
milites Tarichæis domum quemque suam dimiseram, qued

dia insequens sabbatum esset : quippe nolebam iis qui
Tarichæis erant militari multitudine molestiam facessere,

(et alioquin, quoties illic verserer, nihil mihi cura: erat
corpori adhibere custodiam, ut qui lncolarum in me fidei
experimentum sæpius feœrim,) sed septem duntaxat e mi-
litibus et amicos quosdam circa me habens, incertus lisere-

bam quid mihi agendum esset. Meas autem copias revocare

non placebat, die jam inclinante et vespera appetente:
nain etiamsi adveuissent, crastina die ad arma non intur,
lege nos id facere vetante, magna licet necessitaseo nos adi-
gere videretur. Quodsi Tarichæatis et peregrinis qui apud
ipsos erant urbem diripiendam permisissam , ces numero
baud satis magne fore perspiciebam , meamque mornm
longiusculam esse sentiebam : nain copias a rege missas
brevi venturas et civitatem præoccupaturas esse, ioreque
arbitrabar ut civitate exciderem. Itaque mecum statuebam
quodam adversus eos uti strategemate. E vestigio scilicet
quum amicorum fidissimosTarichæarum portis prærecissem,

summa eum cautione ces qui egredi vellent observaturos ,
et familiarum principes ad me advocassem , singulos eorum
jussi navem in lacum detractam conscendere, et gubernatore

secum adducto me sequi ad urbem usque Tiberiensium.
Dein ipse eum amicis et. militibus, quos septem numero
fuisse dicebam, nave conscensa ad Tiberiadem navigabam.

33. Tiberienses autem ubi cognoverunt. nullas a rege
ipsorum in auxilium venire copias, lacum vero omnem
navibus stratum conspexerunt, de urbe solliciti et timore
perculsi, ac si vectoribus pleme casent naves, mutarunt
sententiam. Armis igitur projectis obviam mihi eum uxo-
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FL. JOSEPH! VITA. [to,t7.] 809
ribes et liberis prodibant, me summis laudibus efferentes
(existimabant enim me nihil adhuc de illorum proposito ne

fando quidem audivisse) et obsecrabant ut urbi parcerem.
Ego vero , quum jam in propinquo essem , jussi gubernatores

paqu longius a terra ancoras jacere , ne Tiberienses vecto-

ribus nouas esse nattes deprehenderent. t Ego vero , quum

navi quadnm veclus eis propinqusssem, illorum stul-
titiam increpabam, quodque adeo taciles essent ad disce-
dendum a sua in me (ide, idque sine ulla justa causa. Pol-
licebar tamen etiam in posterum me veniam illis certo da-

turum, si decem eorum qui populo præerant mitierent.
Quum autem prompte mihi auscultassent, misisscntque
quos jam dictos postulaveram, in navem impositos Tari-
chæas misi in custodiam.

34. Atque hoc strategemate quum paulatim nactus essem

universum senatum , eos in civitatem prædictam, antique
eum eis Inuitos e populi primoribus, illis non pauciores ,
minaudos curavi. Populus vero, ubi videront in quantam
calamitatem inciderint, me rogabant ut seditionis auctorem

supplicio aficerem. 1s autem nomine erat Clitus, juvenis

et audax et temerarius. Ego vero , qui nefas ducebain
ejusdem tribus hominem interficere, et tamen necesse ba.
bebam pœnam de eo suinere, Levi, uni e satellitibus qui
tum forte aderant, præcepi ut Clitum adirai, eique manum

alteram antputaret. Quum autem is , qui jussus erat, non
ausus fuerit soins in tantam multitudiuem progredi, ipse ,
ut qui nollem militis timiditatem Tiberieusibus innote-
scere, Clitum ipsum alloculus, a quandoquidem, aiebam ,
u meritus es ambas manas amittere , qui in me adeo ingra-
n tus exstitisti , esto tibi ipsi carnifex, ne, si recusaveris,
il pœnam graviorem subeas. u Quumque multis precibus ,
alteram manum sibi ut condonarem, peteret , aigre ennui.
Atque ille libenter, ne utramque perderet manum , sumpto
gladio sinistram sibi præcidit. Algue hoc ipsum seditio-
nem restinxit.

35. Tiberienses autem , postquam Taricliœas perveni , ubi

rescivetunt quo essem adversus eos usus strategemate , min
rabantur quod sine cæde sedavissem eorum vesaniam. Ego
autem , quum certes quosdam Tiberiensium e custodia acci-

vissem, (erat in bis Justus, et Justi pater Pistus,) ces
convivio adhibui : atque inter epulandum dicebam me non

ignorare Romauorum potentiam omni potestati præstare,
eam licet dissimularim propter latronum multitudiuem.
Atque ipsis suadebam ut eadem facerent, tempus oppor-

tunuln exspectantes; neque gravatim ferrent quod ipse
exercitum ducerem : neminem enim alium eos facile nactun

ros esse, qui miti adeo mansuetoque regeret imperio.
Porroque Justo in memoriam revocabam qued, antequam
ego Hierosolymis relictis venissem, Galilæi frutti ejus ma-

uus amputavetint, objecte si literarum ante bellum tictarum
maleticio; et qued post Philippi discessum Gapslitœ p dik
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sidentes a Babyloniis, chantent interfeeen’nt , ( en! autem

hic Philippi consanguineus,) quodque Jesum ejus faire!» ,

sororis Jusli maritum, modica pæan affecerint. [sa quum

in convivio ioquulus 8858111, me Justum eum suis omni-

bus e custodil dimiltendos eue jussi.

sa. Verum panic ante contigu Philippum Jacimi mium

e Gamaia castelio disoessisse, hiljusmodi de causa. Philip-

pus , audilo Varum a rege Agrippa defecisse, eique succes-

surum venise Modium Æquum , virum sibi amicum olim-

que familiaran , ad hune scribit, qnæcunqueipsi eveneriut

nanans, simulque obsecrans ut literas ab ipso [hissas ad
reges perferendas curerai. Tutu Modius, quum literas ac-

cepissel, valde iætatus est, ut qui ex eis Philippum sal-
vum esse et incoinmem inteliexerit; casqua literas ad reges

misit, quicirca Berytum agebanl. Rex autem Agrippa,
ubi rescivit l’alsam esse rumorem de eo spnrsum, (rama enim.

percrebuit ipsum ducem esse Jndœorum qui bellum
contra Romano: moverînt,) equiles misit Philippum ad

ipsum deducturos. Quumque jam adesset. eum amice co-

miterque salutat tex, Bomisque ducibus monstrabat
hune milice: Philippum esse, qui ferret!" a Romanis de-
Icivinse. Moxquojubel eum «sampis eqnitum manu ocius

cumula castellum proficisci, domestioon mon omnes inde

abducturum, rursusque Babylonios in Balanæam resiitutu-

rum. Insuper illi in mandatis dedit ut modis omnibus
providerel ne quid novi moliuutur subditi. Et Philippus
quidem, quum ista rex imputant, fesünabat en sedulo exsa-

qui, quæ facere jussus cm.

37. JOsephus autem obslelricis filins , quum juvenes mul-

los audaces secum une horum: esse: et in primons Ga-
maiilarum insunexinset, illis persuasit a rege desciœere et

arma eorripeœ, u! qui imine open une in liberlatem vindi-

carent. El vi quidem nonnullos eo ndegerunt, alios vero,

quibus illorum dispiicerent comme, peremerunt. Quin
et Charetem oocidunt, et eum eo Jesnm unum e consan-
guiaeis, porroque Jusli Tiberiensis [mil-9m interfecerunt,
ut jam ante dîximus. Post banc ad me ecribunt. obsecran-

les ut vim militum ad ipsos minerem, quique civitatis
ipsorum mamie excitaturi essent. Atqua ego neutri postu-
iaüoni contudiœbam. Tune ange duelsciletiam Gaulaniüs

regio neque ad vioum Solymam. Atque 803mm et Se-
leuciœ , vicis nature muniliuimis , mamie circumdedi ; alios

item in Galiiæa superiore vices, quamvis scopniis imposi-

tos.muris similiter munivi. Nomina autem illis sunt,Jamnia,

Meroth, Achabare. Lace præterea Galilœœ inferioris mu-

nimentis firmnvi , urbes quidem , Tuichæas, Tiheriadem,

Sepphorin; viocs veto , Arbeiorum speiuncam , Bambou.

Selamin, 10mm, Caphareccho, et Sigo, et Japha. et
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meutem llahyrium. In es loca et frumeuii magnam vim
recondidi, et arma ad sœuritatem in futurum.

38. Interim Joanni Levi fiiio odium in me adougebalur,
ut qui successus mecs graviter ferebat. Quum iisque decre-
visset omnino me de media tallera, Gischalis palriæ suæ
mœnin œdificai : Simonem veto fratrem et Jonatham Si-
sennæ filium , et milites ferme centum Hierosolyma miitil

ad Simonem Gamalielis fiiium, eum obsecraturos ut
suaderet commuai Hierosolymorum mihi suierre imperium
in Gaiilœos, et poleststem in e05 ipsi decemere. Simon
autem hic ortu quidem oral Hierosoiymitanos, genere vero
perquam illustri, et e seuls Pharisæorum, qui accorais
legum patriurnm scieniia et custodin inter alios videntur
excellere. Hic proinde vir sapientis abundabat et ratiche
plurimum valebat, et sue unius consilio res labsnles resti-
tuera paierai, vetusque ers! Joanois arnicas eique perfa-
miliaria, mihi vero lune temporis infensus infestusque.
lluic igilur adhorlationi obsequutus, pontifices Ananum et
Jesum Gamalæ filium, alios item aliquoi, ejusdem eum
illis factiouis,adiit suadens me viribus crescentemioilere, nec

sinere me ad summum gloriæ fastigium eveclum iri , e ra
ipsorum fore dicens, si a Galilææ præfectura summoverer.

Ananum autem et qui eum eo eranl horiabalur uinuliam mo-

ram faœrent, ne ipse, si prias rem resciscerem, urbem
magne eum exercitu invaderem. EtSimou quidem isia
suggerebal. Ananas vero pontife! id negotü difficile esse

ostendebat, quod magna pars pontificum, eorumque qui
populo præerant, mihi laudem boni ducis suo adstruerent
iesümonio; nique improborum esse in eum accusationem
instituere, cui nihil haberent quod objiceretur.

39. Tum Simon, ubi ab Anano isia accaparai, illos qui:

dem lacera obsecrabal, neque sinere ut isii sermones in
vuigus emanarent : sibi enim ourse iore dicehat ut ipse
quanlocius e Galilæa ejiœrer. Dein , accito imlre Joannis,

mandavit ei mimera mittere ad Ananum ejusque amicos :

ils enim forsan fuiurum esse aiebal ut de sua sententia de-

cedere persuadanlur. Tandemque quod proposait, eiTe-
cil Simon. Nain Ananus suique, lurgilionibus oorrupti,
consüluunl me de Gaiilæs deiurbnre, e civibus nemine alio

hujus rei conscio. Adeoque illis visum est vires mittere
generis nobilitsle spectabiles, pareSque doctrine: lande.
Horum quidem duo viri eranl populnres , Jonathas et Ana-

nias, secte Pharisæi; tedius autem Jourus, genere sacer-
dotaii nains , et ipse Pharisæus, Simon vero e pontificibus

illorum natu minimus. lies jusssrunt, quum in Galilæorum

concionem venirenl , ab illis quærere quid causas esse: cur

me in diligerent. Quodsi respoudeanl, quia Hierosoly-
milanus sim, diacre et ipsos quslluor ex eadem urbe esse :

sin autem, quad locum bene perilul sim, subjungere nec
ipsos instilutorum patriorum ignares esse : sin vero diacre
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(11A. IQEHHOY RIDE; [10,20]

pergerent se amure me ob saoerdotfi dignitarenr, denuo.
subjiœre et ex ipsis duos sacerdotes esse.

40. Quum ists suggesissent Jonathan ejusque colleys,
quattuor illis srgenti myriades dsnt e publicis pecuniis.
Deinde sudito Galilæum quendam , Jesum nomine , eum

sexcenlorum militum cohorte jam vernisse Hierosolyma,

tune ipsum accitum et trimestri stipendie donatum lusse-

runt Jonatham ejusque collages sequi et illis obtemperure,

insuper et treœntis e eivibus imperarunt legatos comitari ,

data omnibus in commeatum argente. lllis igitur persua-

sis et ad profectionem paratis, Jonathan ejusque collegæ

egressi sont, secum habentes etiam Joannis fratreln nique

milites ceutum, mandatis ab bis qui ipsos misemnt acce-

ptis, ut si sponte ab amis discederem , me vivum in Hiero-

solymilsrum urbem ablegarent; sin veto repugnarem , nihil.

metuentes me occidereut, freti sciiicet ipsorum mandate.

Scripserunt autem et Joanni ut ad bellum adversus me sese.

accingeret; simul et Sepphcriu’s et Gabarenis et Tiberien-

sibus injungebaut ut Joanni suppetias mittereot.

il. Ista mihi quum paterliteris signifiœsæt, (ut qui sa

acceperat ab Jesu Gamsla: filio, qui concilie interfuit,
mihi scilicet amico et familiari,) raide indolui , et qued no-

veram cives in me adeo ingratos exstitisse, ut per invidiam

de media me tolli juberent; et qued pater me per literas
vehementer obsecraverat, ad se ut veuirem; dîcebat
enim se fiiium videra velle antequam mortem oppete-
rei. Ista sane amicis narrabam quodque post triduum
regione reliois in patriam profecturus essent. Universos
autem , qui en audierant, occupahat mœror, meque lacri-

mantes obtestahantur, ne ces desererem, perituros si desi-

uerent mec regi imperio. Quum autem precibus illorum
non annuerem, sed de mes unius sainte sollicitus essem ,
veriti Galilæi ne post meum discessumlatronibus contem-

plibiliores fiaient, nuncios per Galilæam omnem dimise-

runt, menin de discessione sententiam indicaturos. Muni
autem, quum primum id resciverunt, undique congre-
gaii sont eum uxoribus et liberis, non tam mei, ut opi-
ner, desiderio id agentes, quam qued sibimet metuerent :

nain persuasum hahuerunt, me permanente, nihil se mali
adituros. Venerunt igitur ad me universi in magnum cam-
pum, ubi tutu sachem z Asochis nomen ipsi est.

sa. Nocte autem illo mirandum mihi objectum est so-
mnium. Quum enim in cubile me reoepissem, mmtus et
turbatus ex iis quæ ’sd me scripta crant, vison sum mihi

videre quendam adstantem, dicentemque, a lieus tu, qui
a mœres, allers animum a mœmre, et liber este a formi-
a dine. Quæ tu doles, magnum te reddent et in omnibus
a iciieissimum. Nain facies ut non hæc solum tibi prospere
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FL. JOSEPHI VlTA. [20,2I.] au
a calant, sed et une permulln. [taque ne labora. Fat:
a memineris quod oporteat te eum Romanis quoque bellum
a gorete. n Quum ista per somnium vidissem , surgebam ce
anime ut in campum descenderem. Ubi vero me conspexe-
rant, multitudo omnis Galilœorum (erant autem in his
mulieres et liberi) prostrata in facicm eum lacrimis suppli-
cabant ne ipsos dederem in liostium potestatem, neve
discalerem regione ipsorum relicta expositaque inimicorum
injuriis. Et quum precibus nihil proficerent, cogebant me,
edjuralione adhibita , apud se manere, jactabantque mulla
in populum llierosolymitarum conviois, ut qui regionem
suam pace et trauqnillitale frui non sinerent.

43. Ilsquequum isla audivissem,et vidissem populi mœ-
stitiam, ilectebar ad mîsericordiam, æquum esse existi-

mans utpro tante multitudine non recusareln vol manife-
sium adire discrimen. flaque mansurum me annuebsm :
quumque jussissem quinque millia ex ipsis eum amis et
commeatu ad me venire, ceteros domum quemque suam
dimisi. Poslquam vero mihi præsto erant quinqne ille mil-

lia, assumplis his et ter mille militibus quos mecum ha-
bebam, et equitibus octoginta, recta contendebam ad vicum

Chabolo in Ptolemaidis confiniis sitnm : atque ibi contine-
bam exercitnm , simulans mihi bellum gercndum esse con-

tra Placidum. 1s autem advenit cum duabns pedilum
oohortibus et ale une eqnitum , missus a Cestio Gallo, ut
inœnderet Galilæorum vicos, qui proximi craint Plolemai-

di. Dumque ille ante Ptolemaensium urbem vallum ex-
strueret, ipse etiam , quum stadiis circiter sexaginta a Cha-

bolo nbessem, castra metatus sum. Et sæpe quidem
militem ulrinque produximus, quasi prœlio congressuri,
sed non ultra velitationes processimus. Placidus enim,
in quantum norat me modis omnibus egere ut pngnam ini-
rem , plæ matu prælium detrectabat : veruntamen a Plaie-

maide non messit.
44. Per idem autem tempus advenit Jonathas com colle-

gis, quem missum Hierosolymis diximus a factione Simo-
nis et Anani pontifiois, et insidias ad me cepiendum inten-
debnt : non enim audebat aperto marte me ad0riri. Ad me
vero hnjusmodi epislolam scribit. a Jonathas et qui eum
a eo missi sont ab [lierosolymitis Josepha S. Nos ab Hie-
n rosolymiurum primoribus, qui audiverant Joannem
n Gischalenum sæpe tibi insidias tetendisse, missi sumus ,
a ut illum increparemns, et in posternm facere admonere-
a mus quioquid tu imperabis. neque quum nobis in anlmo
a sil tecum deliberara de iis quœ in oommunem tibi nobis-
a eum utilitatem agenda sint, obaecramus ut ad nos ocius
a non magne oomitatu venise : neque enim viens hic exci-
« piendo est militum multitudinem. r Atque bæc scribe-
bant, slterutrum exspectantes, au! fore ut me ad ipsos
sine armis venientem in.sua polestate haberent, sut ut
mnltos mecum addncentem pro hosto oondemnsrent. laies
ad me literas deferens veniebat eques, juvenîs nlioqui nu-
dnculus, qui olim sub rege stipendia mentent. En: au.
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(lm. IQEIIUOY 3102. [2522 ]

lem bora noctis jam secunda, et tum forte amicos et Gali-

læorum primores convivio excipiebam. Hic me, quum
mihi nunciasset famulus adosse equitem quendam J udæum,

intro jussu meo vocatus, ne salutare quidem me dignalus
est, sed porreau epistola, hanc, a inquit, tibi miserunt lega-

n li Hierosolymitani. Scribe jam et tu quam celerrime: nain
a. mihi necesse est reditum ad ipsos accelerare. w Et iiquidem
qui accumbcbani valde mimi sont militis audaciam; ego

vero obsccrabam ut discumberet et nobiscum epularetur.
Quum autem abnuisset, epistolam quidem, uti eam amene-

ram , manu tenebam, eum amicis vero aliis de rebua collo-

quebar. At non mullo post quum surrexissem, et alios
quidem cubitum dimisissem, quattuor vero solum e neces.

sariis mois et amicis manere horlatus essem , jussissemque

puera ut vinum appararet, literis explicatis quum nemo
animadverteret , stannique ex iis intellecto quid sibi velint,

rursum illes obsiguabam, et quasi nondum cas legissem,

sed manibus adhuc tenens, præcepi ut drachme: viginti
militi darentur in viaücum. Quas quum ille aocepisset,
seqoe mihi gratias habere dixisset , inde conjiciens homi-

nem lucri valde cupidum esse, quodque hac parte facillime

expugnari posset, dicebam, si nobiscum poum volueris,
in singnlos cyathos drachmam mimes. lllo libenter dicta
audiebat , multoque vino epoto , quo plus pecuniœ auferret,

tandemque ebrius reclus, non amplius secrela tacere po-

tult; sed nemine rogante narrabat insidias mihi structas,
quodque ipsorum decrelo morti essem addictus. Quibus

auditis ad hune modum rescripsi. a Josephus Jonathæ
a eiusque mllegis S. Audito vos bona eum valetudinein

u Galilæam pervenisse, equidem lœtor, idqne maxime,
a quad, rerum in hac regione cura vobis commisse, liceat

a mihi in patriam reverti : hoc enim racole mihi jampri-

a dem in vous fuit. Et oportebat quidem me, ut vos
a convenirem , non solum in Xalotli produise! , sed et lon-

. gins , etiamsi a vobis non accerserer. Hugo tamen ve-
u niam mihi detis, quad non passim quod volui l’ancre.

u Nain apud Chabolo motus Placidj observe, in anime id
« habentis ut in Galilæam secondai. Vos igitur, quum hanc

n epistolam legeritis, ad me venite. Valete. si

45. Quum lias literas scrlpsissem, militique, qui 838 pet.
ferret. dedissem , misi eum ce triginta Galilæorum spatialis-
simos , quibus jussi ut legatos salutarent quidem , nihil vero
præterea dicereni. Singulis autem horum adjunxi e mi-
liübus unum ildissimum , qui ces observant au qui a me
missi ermt annones serereut eum Jonatha ejusve mais.
El illi quidem profecti sont; Jonathan vero sodique, ubi
primum üs non successit tentamen, alteram mihi miserunt .

epistolam, hujusmodi verbis. u Jonathas ejusque colle-
a gaa Josepha S. Tibi denunciamus maudamusque ut tertio
a ahhinc die sine militibus venins ad nosin oppidum Gaba-



                                                                     

(meum A

u Gapibô indium, ïva 8iaxoôoinpev 15v 3984 ’lœaiwnv

a Êyxlnyairwv coi ytyovôroiv. - Ta’ü’ra ypérlmv-reç

nul àanaoa’psvoi 1:08: raÀiÀaiouç 08; 1151109491, doi-

xovro si: ’Ia’qioiv XÔF’HV 951(in 0500W 153v Ëv Fix-

s mais, raixsoiv àlu9œ1émv mi rondin 0ix-r,ro’9inv
[Leur-h. ilimv’rioiCsv 8è 75 11967,00: «6108; p.513: yo-
vaixiîav mi rÉxvmv, mi xarsôo’mv xeÀeôov-rsç àms’vau

mi pù.c900vsïv uûcoîç dyaeo’Ü 105 amour-4705. "c191;-

950iÇow0 8è1aiç nonidi; oî flapi 18v ’Iinvoïfinv, mi ça-

10 vepoÜv 93v rùv 597M 08x êrohuov, aux âEiiiSocivrsç 8’

48108; inamicaux, si; fig 031014 militai; ênopsüov-ro.
"Cumin 8’ brr’rîvrœv (1610?; «198 min-un ai unifieri-

onc, pemmican clôt-obi; podiwow 0685310: «spi tu?) un
wpamyèv 57.th ’Io’wnitov. ’A’rrpaxtot 8è 1m98: q:013-

15 rmv ânelôo’vreç oî rapt 18v ’luwa’O’qv, si; zézpw9tv,

gerriomv 153v ëv 1?] [oblation m’lw, &oixvoüvrai. 01
8’ Ëwsîiôzv divôpiniroi n98: cPiououfouç rai; régime

iimÉÀs’rrovreç êxeivoiç pis ôfivmv, ne 8è 0615 Enfi-

voov 061:: êGÀuoçvîuoov. [1193i 88 ZSWPLTËW si:

au "Aaoifiv xozraiëoivcsg, oi êv-rsBOsv regimboit»; 10k ’lix-

çmvoïç aurzêoow aû-rôv. Oî 8è 118v ôpyùv 06min xan-

oyovrec xehôouo’i. roi: par, m’as-53v 81tM’rcnç 16mm:

ëuÀotç toi); xaraëoôîvtaç. Katù Foiëizpa 8è 7909.5-

«ou; ônavnoîÇsi p.518: cpioxihiœv ônkitôv ’Iiooivvnç.

’23 ’Eyà) 8’ èx 15734 êmo’rolfiç i381] cuvai; du 8isyv03xaioi.

1:96; ne nahua-ni, (imo-rag du?) XaGœÀà) (Lord quoli-
Àiœv ônlitôiv, acculai-(M êv 1:1?) orpinorrs’8ip 18v morti-

rnov 115v c900», si; ’Imroîrroira napsyevéimv, «Ànoiov

aûrôîv eÎvat poulâpsvoç 800v in?) acoquiner-raz irrai-

30 8iiov’ mi 7949m 1:98c m3108: 7028s. a El névroiç p.2
n 1:98; Ôpëç êÀOeÎv (30612603, 8iaxo’o’iai nui réooapzç

n nouât 191v FaÀiÂaiav sial. «ohm mi xôpar roiîriov

a si; fiv 05Mo": no917cvfioouai 10091; Faêoîpwv ml.
a Troy-ailoit iH pàv 7&9 «tupi; 301w ’lwoîvvou , fi

35 a 8è cüuumxoç ml. 90:4. n

pç’. To510: rai nippant laëômç 0l mon 18v ’Iio-

Ivdihqv oûxért [Lev &vriypo’ioowiv, ouvs’89i0v 8è 163v (pi-

lon anto’roivreç mi 18v ’loioiwnv napaÀaËiÉv-rsç 5300-

),eiîovro rival r9ârrov énixrip-âomoi 9.0i. Kari ’Ion’w-n

in 54è» 386ml. Tpoîqnw 1:90; mica; 1:8; ëv rŒÂtÂalq
«615w mi nioient aimai 7&9 ù sado-m minon: ë’vai
705v mi 8561::90v 8ioîçopov final, and. xaÀsiv 106100:
du; ëni mléptov. IIs’pnrew 8’ êxélsue 18 8019.01 105:0

and si; fifi 153v (limitoient-rab m’hv, ïva. xâxeïvot
se «priva; 61:8 153v Falûaiœv xapicOat 9.8 noÀÉpiov, ml

003ml ipnçioiuvrou. Pavouévou 7&9 106100 and robe;
divan; glanai; p.0: FaÀiÀoiiouc êyxamksi’tpew Ëqm 00611-

Oévraç. To510: ouuëouhüoavroç ’Iwaivvou , 000’891 mi

roi; ÉÀÀotç ipsos «a: ÂEKOEIVÏŒ. H59! 8è 639m fig

50 vuxrôç 1:90:11»: si; yviïiow fixé pot 1015m, Euxxaiou 751v

Gin crû-roi: rivai; «ôtouohîoavroç «964 p.5 ml 191v Éru-

Zsipnow crû-rôîv ânaweflawoç. 06min æ fieu 1311:9-
:lOecOai rôv xaipo’v’ film 8è x9ivixç ’loixinôov 610d-

mv 153v «spi 391 morïîw x0460) 8iorxooiouç 810(-

FL; JOSEPHI VITA. [-22,23.] 8 l 5

n roth, en te cogniluros de criminationlbus quæ Joanni
a objecisli. u His scriptls et consalulatis Galilæis quos
miseram, veniunt in Japham , vicum Galilææ maximum.
mœnibus munitissimum, plenumque incolarum. 0bviam
autem eis prodiit universa multitudo virorum eum uxoribus

et liberis, et sublato clamore jubebant eos discedere, et
ducem bonum ipsis non invidere. Ista vociferatione valde
irritati orant Jonathas ejusque collegæ; et iram quidem
patefacere non audebant, illos veronullo dignati responso,
alios adibant vicos. Clamore autem non dissimili ab omni-

bus excipiebantur, vociferantibus neminem pesse ipsos a
sententia dimovere Josephum pro duce habendi. Jonathas
igitur ejusque collages re infecta illinc discedenles Seppho-

rim se recipiunt, urbem omnium in Galilæa maximum.
lsüus autem loci homines, animis in Romanos propenden-

tes, illis quidem obviam ibant, de me vem nihil dicebant,
neque in laudem neque in viluperium. At quum a Seppho-
ritis in Asocliin descendissent, ejus incube similiter ac
Japheni clamoribus eos excipiebanL llli vero, utpote qui

iram non amplius cohibendo erant, jubent suos milites
fustibus eos cædere qui adversus ipsos inclainarent. At
postquam Gabara venernnt, Joannes illis occurrit cum tri-

bus militum millibus. Proinde ego, qui jam ex literie
præsenseram quod mihi bellum inferre decreverint, Cha-

bolo digressus cum tribus militum minibus, relictoque in

castris amieorum fidissimo, Jotapala me conferebam , ut
qui ab illis longius quadraginta stadiis ahesse nollem : scri-

psique eis in hunc modum. a Si omnino me conventum
in esse expetitis, in Galilæa urbes sunt vicique quattuor et

a ducenli: horum in quemcunqne,prout vos statueritis,
ri ipse veniam, præter Caban et Gischala. Nain hæc
n quidem civitas patries est Joanni, illa vero socia et
u amica. u

46. Quum istasliteras accepissent Jonathas ejusque col-
legæ, non amplius ad me rescribunt : sed convocato ami.
eorum ooncilio et in id adhibito Jeanne, consultabant quo
modo me possent aggredi. Et Joanni quidem videbatur
scribi oportere ad omnes in Galilœa orbes vicosque : esse
enim omnino in singulis unum et alterum in diversnm a
me abeuntes, illosque vocandos esse touquam adversus
hostem. Atque decretum hoc mittendain esse juhebat etiam
in Hierosolymitarum urbem, ut quum et illis cognitum esset
me a Galilæis haberi pro hosto , idem et ipsi confirmatum
iront. Quod si lien-et , fore aiebat ut Galilæi, quotquot be-
nevolis uterer, perterriti me desererent. Quum ita eis con-
suluisset Joannes, valde ceteris placuere quœ dicebat.
Cetennn sub honm noctis tertiam ista mihi innotuerunt,
beneficio Sacchæi cujusdam, qui cum illis erst, et ad me
transfugit , et quid molinentur renonciavit. Noveram autem
non amplius cunetmdnm esse. neque quum virum ido-
neum existimassem Jacobum, e fidis qui ciron me orant
militibus jubeo ut ducentis assumptis exitus omnes e
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Gabaris in Galilæam custodiret, et quotquot præter-
irent comprehensos ad me mitteret, eoeque inprimis qui
eum literis caperentur. Ac Jeremiam, et ipsum ex ami-
cis meis, eum sexcentis militibus misi in confinia Gali-

lææ, qui rias inde in llierosolymitarum urbem duœntes

mute ohservaret, dato illi in mandatis, ut iter incitantes
eum literis oorriperet, hominesque in vincula conjectos
istic loci in custodia teneret, literas vero ad me. deferendas

curaret.

47. [sta quum iis, qui missi erant, impemssem, Galilæis
per nuncios edili ut in crastinum cum armis et trium die-
rum cibariis mihi ad Gabaroth vicum præsto essent. lllis
vero, quos circa me babebam, militibus in tres cohortes
divisis, fidissimos illorum in corporis custodiam adhibui,
et centuriones eis præfeci , qui jussi erant sedulo curare ne

quem militem ignotum suis immisceri sinerent. Postridie
autem ejus diei, circiter horam quorum, quum essem in
vice Gabaroth , invenio campoit: omnem ante oppidum a
militibus occupatnm, qui a Galilæa mihi in auxilium ade-
rant, sicuti eis præceperam :et præter bos ingens multitude

e vicis eo oonfluxerat. Postquam vero in medinm surrexi ,
verba illis factums, clamorem omnes sustulerunt, benet’a-

ctorem appellantes me et regionis suie servatorem. Tum
ego, me gratiam illis habere professus, consilium dodi ut
nec quenquam pogna lacesserent, nec vi invaderent regio-
nes, sed in agris tentoria figerent, contenu suis stipendiis :
mm mihi in anime esse dicebam omnem tumultum absque

cæde componere. Accidit autem ut qui ab Jonatha missi
erant eum literis, eodem die in viarum custodias inciderent ,

quin a me oonstitutæ erant. Et viri quidem, prout jasse-
ram, istic locomm tenebantur; litons vero perlectis, quæ
calumniis plenæ erant et mendaciis, mecum statuebam , ne
verbe quidem cuiquam facto, ad ces aggrediendum prope-
rare.

lis. At Jonatlias ejusque collegœ, quum de adventu mec
nonnihil uccepissent, eum omnibus suis et Jeanne se re.
oeperunt in domum Jesu : que: turris erat magna, et nihil
ab arce diiferens. nuque quum in eum militum cohortem -
ubdidissent , unemque januam aperuissent reliquis occluais ,

exspectabant me ad ipsos ululandum en ltinere venturum.
Adeoque militibus præeipiunt ut me , simul atque adfuerim ,
solum ingredi sinerent, œteris repulsis z sic enim putubant

me facile posse in ipsorum potestatem redigi. Verum spa
sua falsi sunt : nam ego, qui insidias præsenseram, quum
primum e via pervenissem, et in devorsoriumillis ex ad.
verso situm me recepissem, dormitum ire simulabam. A1.
que Jonathas suique, existimantes me somno oppressum
requiesoere , facto in campum desœnsn , tentatunt eos ad se

pertrahere, quasi male ducis officie fungerer. Verum res
longe aliter cecidit. Nain ad primum illorum conspectum
Galilrei clamorem ediderunt, plane sua ergs me duoem be-
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nevolentia dignum : et Jonatham ejusque collegas incuse-
bant, quod adessent, nulle quidem ipsi lacessiti injuria,
res vero ipsorum funditus eversuri : eosque ad discedendum
hortabnntur z nunquam enim se eo adduci pesse ut alium
pro me acciperenl qui ipsis præesset. Bis mihi rennnciatis ,
nihil quicquam dubitavi in medium prodire. [taque contiv
nuo ipse desœndebam , anditurus quid Jonathan ejusque
eollegæ dicerent. Mihi antem in publicum progressa statim
a populo universo applausum est, lætisque acclamationibus
me prædicarnnt, gratias se habere fatentes meo ductui et
imperio.

49. Quum autem ista audirent Jonathas et qui eum eo
orant, valde timuerunt ne mortis discrimen adirent, facto
in cos a Galilæis impetu mei in gratiam. [taque de fuga
cogilabant. Verum quum abire non potuissent, (postnlavi
enim ab ipsis ut manerent ,) mœsti vultnque demisso stabant

verbis meis attoniti. ltaque quum multitudini quidem im-
perassem ut mihi adeo acclamare omnino desinerent, et
militum fidissimos viis ad ces custodiendas præfecissem,
ne nos inopinantes Joannes adoriretur, Galilæos vero etiam

in annis esse admonuissem, ne ad hostium incursum, si
quis derepente tieret, turbarentur; primo Jonatham ejusque
collegas commonefaciebam epistolæ , quemadmodum ad me

scripserint, misses se a communi Hierosolymitarnm ad
contentiones quæ mihi eum Joanne orant tiniendas, et ut
me obsecraverint ipsos convenire. Bisque œmmemoratis,
epistolam ooram ipsis proferebam , ne quid infitiari possent,

dum literis ipsos marguerem. a Atqui, dicebam, o Jona-
« tha vosque ejas collegœ , si mihi eum Joanne contendenti

u reddenda esset vitæ meæ ratio, adductis pro me duobus

a tribusve testibus qui viri essent probi et honesti , procul
a dubio necesse fuisset, facta in illomm vites inquisitione,

a: ab intentato crimine me absolvi. Ut igitnr sciatis bene
a a me administratas esse res Galilææ, tres quidem testes

a pences esse arbitrer ei qui vitam recto instituerit; hos
a vero universos vobis exhibeo sistoque. nuque ab his
n vitæ meæ rationem poscite, annou com omni honestate

et atque etiam virtute omni hic versatus fuerim. Et vos
a sane cnnctos, o Galilæi, adjuro ne quid veri ooculletis
et sut dissimuletis , sed coram his unquam judicibus dica-
u lis, si quid minus recte factum fuerit. u

50. Vix ista loquutus eum , quum une omnium vox exori-

tilr, benefactorem me suum et servatorem appellantium.
Et anteactis quidem testimonium perhibebant, in agendis
vero adhortabantur. Aflîrmabant etiam omnes jurejurando

se uxorum quidem pudicitiam salvam habere, neminem
vero unquam a me dolore injuriave alTectum. Deinde api.

stolas dans ab Jonatha ejusque collegis datas , quos custodes

a me oonstituti interceptas mihi miseront , prælegebam Ga-

lilæis, perquam plenas maledictis, moque falso insimulantes,

quod pro tyranno potins quam duce apud ipsos me gererem ;

insuper et alia malta in iis perscripta orant , illis nihil men-
52
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inlay-ânon queuôokoyt’aç. ’Eçmv 8’ E76) «po: çà uli-

Ooç 1è ypéypwra Àqêeîv, 66m1: Envoie»: 183v notu-

Çôv-rtuv’ 06 7&9 Écoulo’pngv choix à flapi «il; opon-

pàç rob; banian: eîôa’vai, 1.131 ôsïaavreç 1:05 néon»:

ànoarâîcw.

va’. Tôt: ânoÜaav to nlîûoç 69639: tapoEuvôèv

lui fait ’vaoîO-qv flippa ml rob; «in du?) wpwapo’vraç,

«à: Siaçezpoüvru. Kâv ênmpa’xswm 16 Ëpyov, si p.9]

roi); [Av Falùaïouç incuse: si: ôpfiç, 10k «spi rôt!
’Iuivcîonv 8’ Env oufllvdicrxzw 15v i811 nenpayyévuw,

si 90.0.19st pemmican: nul nopeuôc’vuç si; 11v rapide:
lérots»: roi; fiékaao’l râlnôfi «spi 15v époi «molino-

gu’vow. TaBt’ zinzin chôma! choix, miro: Yivo’mow

du me» 53v bulaygym «mie-won. To «X7300; 8è 2k
6919W ëEsxaisro xat’ aô-râiv , du) nuptxnïkouv irritoi-

mu! uüroïç ripœp’r’lcaceat rob: roidira Myfiaawaç.

Havroïoç yèv 03v Élyswîpm «sieur: anorak minoen
15v &vôpô’w’ «acon 7&9 fiôuv néon: 515090»: 036m

un?» xowîl ouiLçÉpowoc. s To 83 113500; (qui 17h xa-r’

aÔtïÎw ôpflv ânerâûn-rov, nui mûr-ru; aigu-nom: Gui

du oixiav, bi non-râpai! et flapi 15v ’vaoîônv. ’Eyà)

8è, ouvopôîv 1’th ôppùv 0.56m «515w àvflrt’flXETOV, du.

mafias; 39’ Yrr-rrov inflexion 10k nXâOem npèç Surré-

vnv 114,)an huent, raëoîpuw ânélouauv shoot 61:48:01.

Kari rotoôrq) «pamfipurt "nocions; napëqov
limon?) «à p.91 ôoxsïv quuMou «alium.» xa-raîpxsw.

VË’. ’Ensi a! «spi roiaç agavés; êysvôlmv, émani-

caç ra «Mecs, mi «agamies! lyncha»; «spi 105 (Là
«poç du; 697434 and ra’ür’ (11’ induroit; ripœpiatç ôEe’mÇ

(floueurs, ultimo rob: 310, flottai; W611 «905251116101;
un! 1:96:01»: nup’ aûroïç barroit ëvôpaç, à): «conopée

vont; 1k ràv CIlpocoÀvapmïw man n’a-rpmijôai, pép-

quv nomcoplvouç lui 10?) Miaou 163v 7M pipeau Suc-ra-
alaCo’vrœvi u la! av lntxÀaoOôaw, (orna, wpoç rob;

a 16700; MAT», napaxah’cue 1o xotvàv mon me;
a êpè, péan: xsÂsôowaç bd Fahloziq , rob; 8è nspi
c 16v ’Iœvaîônv àvaxmpeîv êxeïfisv. n TŒÜTŒÇ minois

1&4 fiat-Mm; 80k, êvappoouyévmv se salée); ëxsfvow,

fipépq spiq [and riv énxlnciav 7M «liminal-M énam-

aripsqv, cou-tripot: filin: nevraxooiouç. ’Eypazqm
8! x11 roïç à! Zapmpsfq QUOI; «pavoficaoeat 105
àacanfi 1916001: 194v mpsiav m’rroîç’ i811 7&9 61:3

inondois îv fi Eapa’pua, and aréna); 18:! robç taxi:
fiouÀopt’vouq âneÀbeîv 88 bain; mpsüsceav que!

7&9 fipipaiç au Fahlalaç (venu; ohm si; ilspocô-
loua uranium. Eupmpinepupa 8è rob: 129!on
x0176) peut 153v si: Tahhfuc spam, (pékan; émoti-
o’uç taie 680k, ônèp roi; (A ëçôïmç rwà pueeïv dual-

Àaflouivouç. K41 «En EPéEŒÇ à! ’laïcpmç 7M ôta-

rptG’hv lmtoôymv.

vy’. Ci 89) moi 1M ’luWÉO-nv, Singaptivovuç fît;

xat’ 11105 npdErœç,’lméwnv ânfloouv si; râ "exclu,

n’irai 83 sic 7h Tchpilmv «au: randonna hfllld’eal
manant; aûdv ûnoxtlpwv, 8mm. nul ’Imo’ù’ç,

du. IQZH "01’ BIOZ. [agas]

dacii impudenter confictum omiltentibus. Sed multitudini
dicebam me literas accepisse a perferentibus , qui non inviti

cas mihi dederint : quippe nolebam adversarios quidquam
resciscere de cnstodiis , ne præ metu literas scribere dessine.
rem.

si. Quum ists audivissetmultitudo, ensperati gestiebsnt
in Jonathan et qui eum eo aderant impetum (acare, quasi
interfecturi. Atque id une perfecissent, nisi Galiiœos
quidem tarentes cohibuissem , Jomthæ vero ejusque colle-
gis dixissem me illis ignoscere qua: jam ante gesseiint, si
modo resipiscere, et profecli in patriam his a quibus missi
craint vers referrenl de rebus a me sdministratis. Bis di-
ctis eos dimitlebam, quamvis scirem m’hil esse factums

eorum quæ pollicebsutur. At multitudo contra cos in
iram accendebatur, moque obsecrabant ut ipsîs permitterem

de illis qui tafia ausi fuerint pœnas sumere. Verum ego
summopere sdnitebar , quo eis persuaderem , istis ut parce.
rem hominibus : probe enim noveram omnem seditionem
bono publico in pemiciem cedere. At multitudo immobilis
perslabat in sus contra cos imoundia, unoque impetu
omnes in domum ferebantur, in que Jonathas ejusque ool-
legæ diversabantur. Ego vero , quum conspioerem impetum
illorum cohiberi non pesse, in equum insiliens , jussi multl-
tudinem me sequi ad Sognnam usque vicum , a Cabans vi-
ginti stadiis distantem. Atque ejusmodi usus stralege-
mate hoc mihimet prœstabam, ut pro belli civiiis aucune ne-

qnaquam labeur.
52. Postquam autem propius ad Sogsuenses mousseron ,

quum multitudinem stitissem , eosque admonuissem ne ad

irssœndum et gravissimas pœnas ocius ferrentur, jubeo
eeutum ætate provectiores et dignitate præstantes se parure .

ut qui in Hierosolymitarum urbem profecturi essent, et que-

relsm apud populum habituri advenus eus qui in regione
seditionem moverent : iliisque dioebam, a si contigerit cos
a necti oraüone vestra, a communi nierasolymorum enla-
au gitana ut literas ad me dent, jubenles memet in Guiilæa
a manere. et Jonatham ejusque collegss inde dimdere. w
Quum un illis suggessissem mandassemque , inique statim
se ad profectionem instruxissent, tertio post humain con- I

donem die min legationem misi , masque com eis milites
quingentos. Etism amicis Samariæ scripsi , datent operam

ut legati per eorum agrum tutu iter facerent : tum enim
Romanorum in potestste ent Soumis; et omnino messe
crat volentlbus celeriter Hierœolyma proficisci per eum
mire: sic enim tribus diebus e Galilæs Hierosolyms pero
venin". Præteres ipse legatos deduxi and fines usque Gali-

lm , custodes qui viis præessent oonstituens , ne quis facile
legatos discesSisse mimeret. Quumque isla perfecissem, .
apud Jspha morabar.

53. Jonathan: autem ejusque ooliegæ, quum frustrati es-
sent in iis qua! contra me moliti sunt, Joannem Gischala
remiseront; ipsi veto in urbem Tiberiadem profecti sont, spei

pleni fore ut eum in suam potestatem redigerent : quando-
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6 narra: rov xatpov roÜrov Ëxsivwv d’y-«w, ëysypoïçev.

«çà; choix, usiaew ënaflenôuevoc 1o «Àfiôoç él-
Oôvraç ônoôs’xss-Oal ml. GÜTOÎÇ fléchi «pooteû’ivut.

’Exeivoi uèv ënl TOIÆÜTŒtÇ élation ànfiÀOov. ’Anay-

byénu 85’ p.0: "Un: 204x: ôtai ypauudrmv, 8V Ëçnv si:

Ttêepwîôoç émuehrrhv xmrakslomz’vat, mi meôôew

Kiev. Kâyù, taxés»: ômxoüaaç du?) ml napa-
ysvôusvoç, sic xivôuvov étoilais: nacrés-mi: êE dring

routins. Oî flapi rov ’Iœde-qv vsvouevot n°1961 roi;

[il TLSepLeÜol, mi «0110i»; mienne ânoafivai p.01: ôta-
oo’pouc ovule, à): fixation vin! Euh napouciav, âgism-
rsç m9). aôtôv fixait «po: 311L Kent àonao’uïuevov. p.0:-

xapitnv ûsyov 0516) «spi rhv raillaient &vunpa-
çévra, auvifiôsoôat se 81è nui; àyoyivxp’ m’ouov flip

16 abrâîv au: rhv Euh 862cv Ë?ÆGŒV, à); av Siôacxélwv

1’ luo’ü yevoue’vmv nui nolisait Amutors’pav se rfiç

’Imaîvvou fin êuùv «po; affloue çùiav ÔRŒ’PXGW anet),

mi. meüôsw (Liv et; 191v otxeiav àneÂOiîv, neptus’vew

8è à»; imoxsiptov 16v ’Iuvîvv-qv il»). mtfio’œow. K11

20 1015m Hymne: énépoo’av soin; optxmëso’tcîrouç gpxouç

nap’ fiuîv, 8C où; &WtUTEÎV où 0:11.112»! Minium. Kat

8?] napaxaloîoi tu: div xaraïÀuo’w filez-o?» noivîoao’ôm,

8:31 1è 7),»: êmoÜoav fluions; civet «(Ceux-or cillais-0m

8è tub Seiv Îm’ surah 191v no’hv 15v Tiêepie’ow Équ-

95 nov.
v3’. [(8:76) unôèv ônovovîoaç, à: 1è: Taptxaiaç

dnîleovtxamkmdw du»; êv «au. tous «albugo:-
yuovvîs-ovraç et a rapt fiuëv lévotro. Au): «in: 8è
ri; 6605, fi: in?) Tapixauîîv et: Tiô’epicîôa espoüo-qç,

00 ânées-nec «alloue, ive: p.01 ôt’ àlÀ-fiÀwv mu’âvmo’iv

(hep av tapât 15v êv mihi xaraletçOe’wmv mufli-
vmvruu Kan-ù si»: âmoïiouv 05v fluépozv covo’zyov-rat

mine; etc rhv «poseuxflv, géra-nm 01min «olim 611w
êmôe’aneat Suvoîiuvov. EidtÂOàiv 8è ô Tandem ou-

35 vspâ’); uèv mol zig ânonnois-stuc 06x ËTO’MLŒ ÀÉyeiv, (on

8è 0191111705 xpeivrovoc xpeiav rhv milw aûrâiv Ë en.
’Inaoîiq 8’ &pxmv oôôèv ônomüoîpevoç âvaqmvôôv a un,

a étamoit 301w, a?) nolisai, 1&6an finît: dvôpéow
a ûnaxoônv û âvi , and nard: vivo; laparpoïç ml un!

au a cuveau: du 61865014. n Terreôetxwe 8310i): «spi ’11»-
voîônv. To151" (Mona roi! ’Ino’oüv édita frapeÀOàw

’IoÜoroc, mi riva: Ex roi? 8131.1.0» ouvs’mtôev. Où:

ipéo’xrro 53 raie 121027331 si) 1032005 Mi. mincie av

et; anion ammonal, et [A rhv m’avoôov Saloon très.
45 Oo’ù’cra 8x11; d’ipa , xaô’ ûv roiç odëô’ao’w àpwronoteïoôat

v6y.iy.6v 361W âuïv. Kant et flapi rôv ’Imvoïenv, 5k
191v ëmoÜoav ûmpes’uevot rhv fiouÀùv, àrjwav d’il-p:-

xrot. Eôebç 82’ un: touron ànaflslôévrmv, «puff Sté-

won aie rhv TiGaptéœv tolu: d’apaisem- mi émouvra
60 «spi «paît-11v â’ipaw fixoit duo 183v Tapixztôv, non-ralenti.-

6éme 8è ouvayo’uavov i811 1è nÀfiOoc si; rhv npoosu-
731w lç’ 8 n S’Âv ŒÔ’IOÎÇ dv0804, 06x êyivmaxov et oul-

Âeyo’uevm. 0! 8è sept si» ’Imvaîûnv ànpoo’ôoxfirox

ôeaodpevoi tu tapon-a disrupâxeno’av’ sÎt’ lmvooîot

FL. JOSEPH! VITA. [25,26.] 819

quidem et Jesus, qui eo tempera summo: rerum istic præ-
erat, scripserat ad ipsos, promittens se populo persussu-
rum esse ut venieutes exciperent, et in eorum parles
tuansire voilent. llli quidem liujusmodi spe freti illius
digressi sunt. lsta autem Silas mihi per literas signifient.
(quem dixi Tiberiadis curatorem me reliqulsse,) utque fe-
stinarem me rogsbat. Atque ego, quum e vestigio illi obse-
quutus eo me contulissem, in interitus periculum incidi ex
hujusmodi causa. Jonathss ejusque collegæ, quum apud
Tiberienses essent, et multis adversæ mihi factionis a me
deficere sussissent, quum primum me adesse sudisscnt.
de se solliclti ad me veniunt, meque salutato bestum præ-
dicabant, qui its me gesserim in Galilæœ rebus admini-
strsndis, seque mihi gratulsri quod tauto in honore habitus
essem; meam enim glorism sibi in decus cedere dicebant,
ut qui civis ipsorum et ab ipsis instilutus fuissem. Adji-
ciebantquejustius esse ut meam erg: ipsos amiciliam quam
Joannis complecterentur : et domum quidem ocius redire
atebant, manere vero douec Joanuem in meam potestatem
tradiderint. Atque ista loquuti jusjursndum jurarunt unum
et aiterum, en iis quæ apud nos honoris plenissima he-
bentur, quorum gratis illis diffidere nefss ducebsm. Deinde
me rogabsnt ut in alium locum deverterem , quad in ensu-
num diem sahhatum incideret; ipsosque minime decere aie-
bant Tiberiensium civltatem in tumultus oonjioere.

56. Tum ego nihil suspicstus Tarichæas me eonferebam ,

reliclis tamen aliquibus in civitste, curiose in sermoues
lnquisituris, qui de me sererenlur; et per omnem viam,
quæ a Tarichæis Tiberisdem ferebat , aliquammultos dispo-
sui, qui, allus ex alio , mihj signifiairent quæcunque insu.
dirent ab iis qui in urbe relicti crant. Die igitur sequenti
omnes congregantur in proseucham , domum amplissimam
et ingentis multitudinis capacem. Quum autem Jeanne:
esset ingressus, palam quidem minime audebat verba t’a-

œre de dersetione, duce vero meliore civitati ipsorum opus
esse nichet. At Jesus, qui urbi prœerat, nihil dissimulsns,
sperte dlcebat, a prœstat , o cives, quattuor nos virls quam
a uni parera , prœsertim illustri ortis genere, et rerum scien-
u tin luclitis. u Quibus verbis Jonatham subindioabst ejus-
que eollegas. Hæc loquutum JesumJustus, quum in medlnm
prodiisset , laudibus extollebst , et nonnullos e plebe in suam
sententiam sddueebat. At populo baud placebant que: dicte
orant, et proculdubio courts fuisset seditio, nisi necesse
hsbuissent e concione discedere semi hors sppetente, quo
tempore moris est nobis Sabbatis prsndere. Atque Jona-
thss ejusque collogœ, quum in crsstinum diem concilium
distulissent , te infecta strieront. lstis autem mihi actutum
renundstis , decrevi mane Tiberlsdem pervenire : et prime
diei sequentis hors a Tariehæis veniebsm, populumqus in
proseuchsm jamjsm congegstum deprehendo : quem veto
in finem advoearentur in concionem, plane nescivsrunt qui
convenerant. At Jonathss ejusque colleur, quum me en
improviso adosse conspexissent, primo perturbati orant,
deinde illis in mentem venit rumorem spargere procul vison

52.
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ôtaôoÜvau Ào’yov du ingLaiwv imeïç ëv (45009:3?

«0’990: rptoîxovm musts»! and; fic milans, narré: rdnov

hydpsvov iouôvotav, sioiv èwpuuévot. Kant «(zouav-
ysleivtwv 1oürœv êE ônoGoÀfiç napaxoïkouv oi flapi 16v

a ’Iœva’ônv [.131 mpuôeïv 61:6 1ti nokeuiœv lanlaire!)-

yéww aÔtËJv rhv fiv. Tenu-ra 8’ asyov ôt’ êvvoiaç

ËKOVTEÇ êuè «poquiez: r7]; xarerretyoômç panetier; us-

TaGTTîUŒVTEÇ crû-coi 191v MIN Ëxûpoîv p.0: unanimi-

«au.

Io vs’. ’Eyù 8è xairrep eîôàiç «MEN 7è Éveôunua duo):

ôrnîxouca, in); 86Eav napée-lm 10k TLËepie’üo-w où «90°

voeôpsvoç aôrâîv fig iaîaaÂit’IÇ. ’EEîÀOov 05v, mi

vsvo’lusvoç x0116: 121v ro’rrov, ôçroûô’ ’1’wi nolsuiwv n5-

pov, imam-péon) ouvro’vœ; Mauser mi. xaTaÂuuÊoïvœv

la rr’,v ce fionMvgrr’ëoav ouvslnluouiotv mi se»: Smaouxôv

511w, notouuévou; 1; noÀMv xarqyopiav pou robç flapi
ce»; ’vaaionv, à); 105 p.3» Tov nûepov ËneÀaçpüvsw «ô-

tai; dadaïsme, Ëv rpuouic 8è StŒIYoVTOÇ. Taüu 8è M’-

YOV’EEÇ npoüçpspov êmo’toMç réadapta; (in âne 163v Ëv

sa ueôopiç ri; raÀtÀaiaç yeypauuévaç npoç choix,

ênl fiofiôetuv fixeiv napaxuÀoûvrwv, (ipœualwv 7&9
Sôvuuw gamew ÎfifiéuW te mi mlâiv sic tpimv fluépav

du; 1039m. aôrôv latheïvd Êmorredôaw r: mi où
mpmçpô-îzvm Scouévmv. To51" âxoücavrsc et Tiëspleïç,

ne MYEW 80010?) Soin-reg aôrobç, xa-ruôovîoetç ÊrroroÜv-ro,

p.91 anéCscOui la: 85h ls’yovrsç, il? rimÀOeîv Ém-
mup’q’o’ovm 10k ônoeôvs’aiv aûrëv. H96; raÎJT’ E131)

( cuvâtes: yùp du Énivoiav 15v rapt 16v ’IœvoiOnv) fina-

xoûcrso’ôui prix Ë’çnv ËTOiiLmÇ, and papi; âvaôolfiç 69-

50 taquin «po; rov «oleum Ennfleùoîpnv’ cougou-
Àeuov 8’ apex, xai inti. raz flippas-a nard réocapaç

161mo; iPmuuiouç entubai npooëaleîv, si; Rifle [Loi-
paç Salomon; rhv Süvautv, Entier?! roômv Émotion:
rob; 12:91 16v ’lœvnîônv ml robe; éraipouç «5105s «pl-

ss mW yèp a’wôpnîuw &Yuôoiç au p.6vov aquouÀsôuv, am:

ml maint; émiyoôonç fivouuévouç ponôeïv’ êyà) 7&9

nÀ-hv p.15: palpas 013x Ëqmv donyeïo-ôau ôuvaroç aval.

me» Tl?! «Men auv’âpsaev il êpà wuëoulia. Ké-

xsi’vwç 05v fivâyxalov if: eov 1:61;ro êEie’vai. Toïç

au 8’ 067.1 papion ouvsxôoncav si rainai, [.131 1.11597:-
oaps’vom â Sievmîô’qo’av, ÈME toi; êmXetpvîuaow uôrëv

àvrtnpumv’q’savroç.

vç’. Bi; 85’ ne il 016er ’Avaviaç roüvoua, rompis;

âvùp mi xaxoî’apyoç, SÏMYEÎTO roîç 1rMOeci ravis-nias!

sa mouton: de rhv ËRtOÜGŒV si?) est?) npoôéaôur and navrât

si»: aôtùv (690w âxflsuasv 5k 76v du» 161m cives-loue

wapsîvat, Il?) est?) pavspôv roi-nomme 81:: lai fic nap’

hibou wTLaîvovtsç Mitaine «à! 810mo ixpnatov nival
vouiÇouow. Tom-o: 8’ (Revu ou 81’ eôas’Êuav, aux

60 61:29 105 ÀaEîsïv 6&0?er in mi rob; Ëuoüç. Kaiyà;
81’ àvti’ptnv ôvrfixouov, un). 8650) xarappoveîv si; xept

Tùv côce’GELav ônoôv’lxnç. ne 03v àvsxwp’rîoausv En!

sa: ému-rob, 0l pèv «spi env ’iumz’anv ypéçous’t Tl?)

’devvn npoç «ôtoit; Ëwôsv dominez: xshüovrs: pet?

(lm. IQEIIIIOY B102. [nm-l
esse Romanomm equites in confiniis, triginta stadiis ab .

urbe , in loco qui Homonœa dicitur. Atque istis nunciatis,

admonendo horiandoqne subjiciunt Jonathas ejusque ool-

legze, non permittendos esse hostes agi-nm ipsorum depopu-

lai-i. Dicebant autem hæc eoanimo ut, quum me auxilii

præsenlis ferendi prætextu ab urbe amovissent, ipsi interim

eam mihi infestam infeusamque redderent.

55. Ego vero, etiamsi probe noram quid illi in mente agi-

tarent, eis tamen obsequutus eum, ne Tiberienaibus viderer
parum prospiœre illorum securitati. [taque agressas eum,
quumque ad locum pervenissem , ubi ne vestigium quidem
ullum hoslium deprehendi, maturato itinere revertor, et
senatum omnem populique multitudinem congregatam in-
venio, et Jonatham ejusque collegas prolixam in me accu-
sationem insiiluentes, quasi nihil pensi haberem ces belli
miseriis levure , interim vero in deliciis ipse vitam agerem.
Quum ista dicereut, quatuor epistolas proierebant, quasi ab

lis qui in Gaiiiææ coufiniis degebant ad ipsos scriptes, ut
sibi subveniretur obsecrantibus, (Romanorum quippe copias

equcstres pedestresque intra triduum regiouem illorum
populaturas esse,) et orantibus ut summa adhiberetur fe-
stinatio, et non negligerentur. His audiiis Tiberienses,
rati illos vers dicere, clamera suhiato mihi nequaquam de-
sidendum esse dicebant, sed ad ferendas popularibus suis
suppetias abeundum. Ad hœc ego , ut qui intelligerem
quid Jonathas sodique cogitarent, respoudi me prompte
imperaia iacturum esse, promiSIque sine mon in bellum
profecturum : ceterum, quandoquidem literæ signilicarent
Romanes in loca quattuor incursionem iacere, suadebam
oportere in quinque partes divisis copiis Jonatham ejusque
socius lingules siuguiis præfici z decere enim viras fortes
non modo consilium dure, sed et aliis necessitaie urgente
ad open) ferendam præire; nom fieri non posse dicebam ut
ego nisi partis unius me duoem præberem. Hoc meum
consilium vehemenler placuit multitudini. flaque et ces
mmpuierunt ad bellum proficisci. illi vero non mediocriier
mimis consternati erant, ut qui perlicere non potuerint
quæ mente versaveraut, quod ego contra ea quœ molieban-
tur strategemata adhibuerim.

se. Unus autem ex illis, immine Amies , vir sceleratus
et malorum artifex , auctor erat multitudini ut in crastiuum

diem universo populo apud Deum indiceretur jejunium:
jussitque eadem hors sine armis souvenirs in eundem lo-

cum, Deo palam factums quad arma parum valere existi-
ment, nisi ipse eis adsit in auxilium. Hæc autem non pie-
talis ergo dicebat . sed ut me mecsque inermes opprimerenl.

Atque ego, necessitate conclus, parebam , ne piam admoni-

iionem contemnere viderer. Postquam igitur nosmet in
domum quisque suam recepimus, Jonathan ejusque rollegæ

scribunt Joanni, adhortanles ut mane ad ipsos veniat secum
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FL. J OSEPHI VlTA.

i
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adducens quotcunque milites possit : facile enim me ca-
piururn esse et facturum quicquid incere venet. "le ac-
ceptis literis dicto audire in animo habebat. Ego vers die
sequenti duos ex satellitibus qui cires me erant, forlitudine
spectatissimos lideique constantes, jubeo sicle sub vestibns

celatis una mecum prodire, ut, si hostes vim intentarent,
sont propulsaremus. Thoracem præterea ipse cepi et
gladio me succinxi, quam occultissime fieri potuit, et in
proseucham veniebam.

à]. Ceterum eus qui mecum orant omnes excludi pras-
cepit Jesus princeps. Ipse enim [oribus adstilit, solum-
que eum amicis ingredi sivît. Quum autem adbuc in ritibus

patriis occuparemnr et ad pressa couverteremur, surrexit
Jesus , et me de supelleciile et argenta non signato e regia.
dum combureretur, ereptis percontamtur, apud quem depo-
sîta essent : nique hæceoanimo dicebat ut tempus extruhe-

rei tautisper dum Joannes adveniret. Ego respondi , quic-
quid inerit penes Capelium esse et decem Tiberiensium pri»

mores, jussique ut ex ipsis sciscitarsntur au meutirer.
titis vero in sua potestate esse dlceutibus, subjecit , cr et iin

viginti aurei quos capiebas, quum certum suri non signaii
pondus vendidisses, quid de iis factum est?» Et bos, inqnam,

dedi viatiçum legatis ab illis Hierosolyma misais. Ad une

Jonathas quidem ejusque collegœ responderunt non recto

a me factum, quod legatis ex publiai pecuuia meroedem
solverim. Ex istis multitudine exasperaia, ut que homi-
uum malignitatem perspexerat, quum ipse inielligerem non
procul a sedilione relu abesse, cupieusque magis etiam con-

, tra eus populum irriiare, adjiciebam: a si mais feci,
n quod legatis vestris mercedem dederim ex publico, desi-
« aile mihi succeusere; nant ipse viginti istos aureos re-
u pendam. v

58. Quum ista dixissem , Jonathas quidem ejusque col.
legæ conticuerunt : populus vero mugis adhuc adversus
illos incitatus erat, ut qui inlquam ergs me malevolentiam

palam recerant. Atque Jesus, ubi animorum mutatio-
nem vidit, populum quidem abire jussit, senatum vero ut

maneret imploravit : fieri enim non posse ut in tumultu
de ejusmodl negotiis inquisitio haberetur. Populo autem
clamsais se neutiquam me solum apud eos reiicturos esse,

accedebat quidam, Jean ejusque sociis clam nuncians in
propinquo esse Joannem cum militibus. Tutu Jonathas
non valsas amplius sese colu’bere, (Deo fartasse saluti meæ

prospicienie; nisi enim id coutigisset a Joanne interiissem,)
in hæc verba ernmpit, n desinite, o Tiberienses, de viginti

a sursis inquirere; propter bos enim baud morte dlgnus
n est Josephus, sed quod tyrannidem affectavit , et decepto

u verborum lenociniis Galilæomm vulgo imperium in ces

n est adeptus. r» Ista autem quum diceret, e vestigio mav

nus in me injiciebaut , moque interficere adnitebantur. At
quum primum comites met facinus conspexerunt, gladiis
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oxsro, nopsuôivm 8è ouveô’oôisusv aürti 105.; 8150 xa-

iliA. DXHHOT B102. [mon]

striais plagisque intentatis, si que mihi mais csset vis,
populoque sublatis lapidibus in Jonatham irruente, ab ho-
stium violeutia me eripuerunt.

59. Postquam vero panlulum progressus in eo eram ut
Joauui eum militibus lier (scient! obviam fierem , præ metu

illius de via deiiexi, et per angiportum quendam ad lacum

salvus perveniens, navigio forte arrepto coque cousconso
Tarichæas trajeci, lia ut præter exspectationem e periculo
enserim. Atque illico Galilæorum primores ad me acciri
juboo, illisqne densrro quo mode ab Jonatha sociisque et
Tiberiensibus contra iœdera proditus essem , nique parum

abfuerit quin ab illis occiderer. lstis auditis, Galilæorum
multitude iraacœnsa me adbortabatur ut non cuuctarer
illis bellum interro, sed ipsis permitterem in Joanuemproii-

cisci, eumque eum Jonatba ejusque collegis penitus e
medio tollere. Attamen ces, ira llœt adeo incitatos, ipse
reprimebam, exspectare juliens douec resciscerernus quid-
nam legati in Hierosolymitarum urbem ab ipsis missi re-
uunciaturi sinl: ex illorum enim sententia que: factu optima
viderentur agere ipsos oportere aiebam. Quumque ista di-
xissem , eis persuasi. Tune alilem et Joannes, qued insidiœ
ei parum successeraut , Gischala se recipiebat.

00. Non moitis antem post dlebus revertuntur legaii, et

nunciabsnt populum valide irasci Anano et Simoni Gama-

lielis fiiio, quod, inscio communi Hierosolymorum, in
Galilæam ab ipsis missi essent qui id egerint ut en ea ex-

cîderem. Aiebaut etiam legati quod incitatus ferebatur

populos ad domos eorum comburendas. Præterea literas

ailerebant, quibus Hierosolymitarum primores , multis pre.

cibus eos obsecrante populo, mihi quidem conflnnabaut

Galiiææ principatum, Jonathæ vero ejusque collegis præ-

cipiebaut quautocius domum redire. Literis igitur perle-
ctis in vicum Arbela coucessi : quo loci congregatis Galilæis

jussi legatos enamre quantum irascerentur Hierosolymiiæ

et indignareniur iuiquitatem eorum, qute perpctrata eraut
ab Jonatha suisque, et ut regiouis ipsorum præiectnram
suo decreto mihi miam feccrint; quæque Jonathœ ejusque

sociis scripserant de discessu : ad quos literas e vestigio
mittendas curabam , jusso tabellario curiose inquirere quid-

nam facturi essent.

et. llli vero, quum epistolam acœpisseut et non medio-
criter turbati essent , sccersunt Joannem , et senatores Ti-
beriensium , primoresque Gabarorum; et hac de re ad con-
cilium referunt, consultare jubeutes quidnam ipsos facere
oporteat. Tiberieusibus igitur optimum videbatur ut re-
rum administrationem mordicus tenerent; nec debere eus
aiebant urbem suam deserere quæ semet ipsis commise-
rit, præseriim quum foret ut ipse illis manu: non absti-
nerem. floc enim œnfingebant, quasi id illis intermi-
natus fuissem. Et Joannes non solum ista comprobabat,
sed et suadebai ut ex ipsis duo me accusatum irent co-
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rem populo Hierosolymitano , quod Galilææ res non satis

commode administrem; idque cos facile persuasnros esse

dicebat, quum oh nuetoritalem, tum quod vulgus verium

ait et mutabile. laque quum sententiam optimum dixisse

viens fueril 10811008, placuit illis ni duo quidem ad [liero-

solymitas abirent, Jonathas et Ananias, alios vero duos

apud Tiberiadem mansuros relinqui.

diem milites centnm oogehont.

sa. Tiberienses autem mœnibus quidem suis limonois

pmviderunt, ineohs vero arma jubent resumere : et ab
Joanue, qui mm Gischalis ont, non panons milites nocive-
runt, auxiiio futuros, si quando res suas mecum eis ose.
relit. Interim Jomtlins soiqoo leeriede digressi. simul
ntque veniebant ad vicum Dobaritte, in extremis Gllilœæ

(imbus silnm, in campo magno, ciron mediam noctem in

manne incidunt custodum meorum. llli vero, quum cos
arma deponere jussissent, in vinculis eodem loco assena-

bant, prout eis prœceperam. Mihi autem ista par literas
signifient Levi , cui custodiam commiseram. flaque biduo

post exacto, quumqne nihil merescivisse simulassem, misai

ad Tiberienses nuncio, consulebam ut sinerent homines
positis armis in suam quemque domum discedere. llli
vero (nom Jonathan: eum suis Hierosolyma jam pervenisse

opinabontnr) moledica mihi responsa dalerunt. Atqui
ego, nihil consternatus , strategemale contra eos nti cogita-
bam :nam notas esse duoebam contra cives bellum accen-
dere. Volens igitur eos a Tiberiensibus abstrahere, dele-
ctis militum fortissimornm decem minibus, eos lrifariam
divisi , et imperavi ut in vicie in insidiis collocoti latitarent;

mille autem in vicum alium deducebnm , perinde quidem

montanum, a Tiberiade vero quattuor stadiis dissiium,
quibus edixi ut, simul ne signant aoceperint, descende-
rent. At ipso vioo agressas imperio et propotulo loco co-

ntra loubam. Quod quum viderait Tiberienses, continuo
seex oppido proripiebant, et moite in me convicia jacta-

bant. lino tantaeos tintin oorripiebet, ut laotien de-
center instructa meam imaginem super en propanol-lut,
eamque circumstantes me complorarent cum lusu risuque.

Atque in sui custo-

.At ego, quum illorum dementiam aspicerem, ad hilaritalem

me compouebam. -63. Quum antem vellem Simonem pet insidias interdpere

et eum eo Jouarum, misso ad eos nuncio obsecrabam ut
paulum extra urbem procederent,assumptis secum amicis et
aliquammultis qui ipsis præsidio essent : velte enim me aie-
bam . eum ad cos descendissem , fœdus eum illis ferire et
Galilææ præfecturam dividere. Et Simon quidem, per d
imprudenliam et lucri spa inescatus, non conchias est ve-
nire; Joazarus vero insidias suspicatuu dom manchot.
Simoni igitur, quum ascendisset une com amicis qui ipsi
præsidio essent, obviam rectos benigne comiterque eum
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salutabsm , falebsrqne me gratism illi habere quad ad nos
amendent. Paulo vero post, cnm eodeambulsns , quasi ei
seorsum remotisque arbitris vellem aliquid dicere, ubi lon-

gins eum sbduxersm, correplum medium amicts qui
mecum orant tradidi, in vicum perducendum : militibus-
que desœndere jussis , cum ipsis Tiberiadem ibam oppugna-

tum. Quum autem nuinque nuiter pugnatum esset, ps-
rumque aberat quin victoria cederet Tiberieusihus , (milites

enim meijsm (ergs dederant,) ipse hoc œnspecto, cos qui
mecum eraut adhortstns, victores prins Tiberienses in civi-
tatem osque persequulus sum : allia vero copiis per locum
trajectis mandsvi ut domum , quem primum occupassent,
incenderent. Bec autem facto, Tiberienses, reti vi ex-
pngnatom esse ipsorum civilnlem, præ metu arma abji-
clunl,cumque uxoribus ac liberis supplices cubant ut
ipsorum urbi parceretnr. Ego autem, precibus nexus, im.
petum quidem militum whibui, ipse vero (mm vespa
nppetebat) une eum militibus ab nrbis obsidioue revenus,
cor-pari cursndo incumbebsm. Quumque Simonem adonn-
vivium sdhibnissem , eum super iis quin accidernnt conso-

lebar : stqne promittebsm fore ut, date et vintico, niero-
solyms deducerelur salins et incolumis.

i ce. Insequenti vero die com dccem militum minibus
Tiberiadem veniebam, populique istius primoribnsin circuit
socius, jussi ut quinsm essent derectionis auctores dice-
reut. Quumque homiues indicsssent, cos quidem vinctos
in urbem Jotopsm misi, Jonatham vero et Ansnism socioc-

que vinculis solutos et commun instructos, nua eum Si-
mone et Joanro, et militibus quingentis qui cos custodirent
observarentque, llierosolyma mittendos curavi. At Tibe-
rienses, quum cd me iterum œufiuxissent, supplices obsen

cubant ut quæ facto essent ipsis ignoscerem, dicentes sc
emendaturos esse quæ mais fecissent, sua: in posternm
ergs me fidei constantia. lnsuper embout ut quæcnuquc
ex spoliis supcressent ils servsreutur qui ce perdiderant.
Atque ego en habeutihus impershsm ut omnis quæ penes
ipsos essent in medinm amarrent :diuque cunclantibus jusse

mec exsequi, quendam e militibus meis conspicstus veste
solito splendidiore indutum, eum unde haberet interrogabam;

qnnmqne respondisset, ex nrbis rapinis, illum verberibus
castigari jubebam, aliis me atrociorem pœnam inflicturum

esse minstus, nisi quicquid repuerint in spricum protule-
riot. Multis ilaque comportatis, Tiberiensibus , quod
quisqne pro suo agnovit , reddidi.

65. Quum autem ad hsnc narrationis meæ partem deve-
nerim, lihet mihi verba aliqnot [acare ad Justum, qui et
ipse Ilisce de rebus opus composuit, et ad ceteros item,
qui historiam quidem scribere in se recipiunt, de veritotc
vero parum admodum solliciti sunt, et ex odio gratine
[nisi quid dicere non verentur. Nom similitcr quidem fe-
ciunt oc ii qui de rebus contractis scripts in medium affe-
mnt ticta et commentitia : sed quod similis ac isti non
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metuant supplicia, parvi pendunt et contemptui habent
veritatem. Justus igitur de iis que: a nobis gesta foerint

et de belle scribere aggressus, ut diligenliam adhibuisse

videretur, de me mentitns est, deque patrie son ne vera
quidem protnlit. Quamobrem (oecesse enim habeo me-
met contra falsa testimonia defendere) cloqua: en qua
hactenns silni. Neque mirum cuiqnam sit quod non antea
en indicaverim : historiam enim scribenti vers dicere no-

cessarium est; licet tamen ei non acerbe redarguere quo-

rundam improbitatem, non tain illorum gratis, quam ut
sese moderatum esse ostendat. a Quo mode igitor (ut
a ipsum unquam præsentem alloquar), Juste, historicorum

a gravissime, (id enim tibimet arrogas,) ipse et Galilæi pa-

« tria: tuæ auctores luimus seditiouis adversum Romanos

«et regem? Prius enim quam a communi Hierosolymorum

[3532.]

a prætor Galilææ essem constitutus , tu et Tiberieoses uni-

a versi non solum arma corripuislis, sed et Syriæ decapoll

a bellum intulistis. Tu quippe illius vices incendisli , tous-

: que ramollis in scie illic cecidil. Atque hæc non a me tan-

: tum dicuntur, sed et in Vespasiani lmperatoris commen-

t tarüs scripta reperiuntur ; et quo modo Vespasianum apud

a Ptolemaidem clamoribus prosequoti sont decapolitani,

a te unnm auctorem ad suppliciom deposceotes. Et puma
a dedisses jussu Vespasiani , nisi Agrippa res, accepta po-

c testate te interimendi, moitis precibus a sorore Berenice

a interpellatos , te non sustulisset , sed diu in custodia
a vinctnm servassct. Quin et res, quos postes in republica

a gessisti , palsm raciunt et reliquam toam vilain , et qued

q tu patriæ tuæ anctor tuerie deiectiouisa Romanis. 1d qnod

en multis indiciis panic infra confirmatum ibo. Vole autem

a propter te aliis etiam Tibericosibus panca dicerc, recerc-

- que ut sciant qui bas legent historias, quod neque Ro-
n manornm neque regis amie! fueritis. Urbium in Galilæa

a maxima: sont Sepphoris et Tiberias, tua, Juste, patrie :
n sed Sepphoris quidem in media Galilæa site, et clrca se

u habens vices quamplurimos, quæque facile potemt, si

a quidem voluisset , adversus Romano: aliqoid endors,
a secum tsmen statuons suam ergs dominos fidem servare,

a et me urbe ana excluait, edictoque prohiboit civium sno-

a rom quenqusm Judæis merere : utque a me extra peri-
u colum esset , dolo me indoxerunt ut urbem eorum mœ-

u nibns munirem. Quo facto præsidium receperunt a
a Cestio Gallo, qui Romanis legionibns in Syrie præerat ,

a me contemple, qui tnm potens valde eram et omnibus
a terrori. Quum autem eo tempore oppugnsrentur Hierov

a solyma , urbe apud nos amplissima, et parum aboral quin

u templum omnibus commune in hostinm potestatem veni-

n ret, non miseront suppetias, quod videri nouent arma
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c sumpsisse advenus Romance. Tus veto patrie, o Juste,
a ad Iacum Gennesarilen site, et disluis si) Hippo triginta
a stadiis , Gadaxis sexaginta , et Scythopoli in diüone regis

un centon e! vigiuli, quum Judæorum urbe nulle ci adja-

q cent, si voluisset, facile Romauis [idem senne potuii :

a nm et civilali ipsi et populo sbuude armormn cul.
a Verum, ut tu dieu, ipse tune eum in causa : si quis
c postes, oJuste P mm mœqusm obsidereutur Hiemsolyms,

a nosti me sub koumis fuisse, et vi capte lotspeta, mul-
on taque miens, manque populi Galilææ partemscie
n cecidisse. Tuneigitur oportebai vos omuino a mei ter-
. tore liberalos arma abjecisse, et auxilio venise regi
a Romanisque, misndoquidem non sponte, sed necessiiale

a ouadi in bellum contra eus irruislis. Quin et vos tamis-

« per exspeclastis Vespasianum, dum ipse eum omnibus

x suis copiis mœnibus oppuguandis me udmoveret : ac tune

a demnm præ melu arma posoisüs, et proculdubio mima:

a vi expuguasset urbem, nisi regi supplicanti vesirsmque

a stulülism excusanti vos œudonassei Vespasisnus. Non

a men igilur est culpa, sed ventru, qui belligerare studnislis.

cr Anuon meministis qued , vobis toues super-nus, vesirûm

a ueminem interfecerim? quum vero vos sediüonem inter

«vomie! agiterais, non ex benevoleuiiu ergs regem et

a Romance, sed veslrûm ipsorum ex militia . œntum et

« octogiuh quinque cives occidislis, quo tempore ipso
c a Romanis obsiderer lotapalis. Quid? annou in Bierow

u lymilaua obsidione recensila saut Tiberiensium duo
a millia, qui parfin) ceciderunt, partim captivi facti sont?
a Sed forsan tu hostem le fuisse uegahis. quod tum ptom-
a geris ad rageai : id qued te fecisse aio mei meiu. Et tu
a quidem me hominem improbum esse dicis. Verum tex
n Agrippa, qui tibi a Vespasisno capiiis damuulo vitam in-

adulsit et un: mais pecuuis te donnait, qu: demnm
« causa semei et iterum in vinculs te ooujecit, totiesquo e

« patrie in exsilium ire jussu? quumque me] le morti M-

u dixisset, nonne munis Berenices sororis precibus motus
n salutem tibi ooncessit? Postes vero quum le, in toi maieiiciis

a deprehensum , ei ab epistolis esse voluisset, ut comperit

n hic quoque te mais (ide rem agere, a conspectu suo tu
c nbegit. Sed in hæc diligentius inquirere caque redan-
s guere desino. Ceterum mihi subit mirari impudeuliam
n tuant, qui ausus sis dieere , le omnibus qui hmm rerum
a bisioriam literis manderont, melius eus scripiis luis
a marrasse, quum nec en resciveris quæ per Galilæam sans

a: suai, (tune enim Beryti eus apud mgem, ) nec eorum
a quæ Romauipassisuut in Jotupotorum obsidione noue
« paii feeeruut, notiüam assequutus fueris; nec res a me

a gestas dum obsiderer discere potueris. Nain omnes qui
a ista narrando cran! acierum conflictu illic perieruut. Sed
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FL. J ŒEPHI VlTA. [3334.] 821

a: forte diœs te suturale omnis perscripsisse, quœ zesta
a erunt contra nierosolymitas. Et qui potuisti , quum nec
a si belle interlueris, nec cæsaris commentarios legeris P
a maximoque est indicio, qued scripseris contre quam cæ-
c sur in commenteriis. Quodsi confidis le omnibus in
a scribendo prœstitisse, cur non, dum vivereut Vespasie-
n nus se Titus , quorum Imperatorum auspiciis œnl’ectum

n erat bellum , et dum Agrippa tex superstes esset , cogna-
« tique ejus, viri Græcsrum literarum peritissimi, historism

a tusm in lucem edidisti? eam utique ante vigiuti aunes
a scriptis consignatam habebas : et patents ab lis, quibus
a omnis explorais erant, uccuratæ diligenüæ testimonium

a retulisse. Nunc vero, quanda illi quidem uobiscum esse
a desieruut, toque redargui non passe arbitraris , ausus es
u librum edere. At non ego de meis libris pari ndeac tu
n eum veritus, sed ipsis Imperatoribus eos obtuli,quum res
c: gestœ pæue sdhuc ante omnium oculos versarentur :
n quippe consoles erum mihi servutæ ubicunque verilatis.
a Ac proinde quum testimonium illorum speravissem, non
a son: exspectatione mes frustratus. Quin etiam eum plu-
c ribus aliis historism meum communicavi, quorum nou-
s nulli hello interfucrant : inter quos luit rex Agrippa, et
a: quidam ex ejus propinquis. Nain Titus quidem Impera-
« lor ex lis solis rerum gestarum notitiam hominibus lradi
u tantopere voluit, ut manu sus subscriptos publioari præ-
a ceperit : rex vero Agrippa dues et sexaginta scripsit epiv
a stolas, quibus veritstem a me traditam esse teststur. Ex
a quibus saue dans etiam subjeci; et tibi , si volueris , inde
c lice: en coguoseere quœ scripts ersut. un Rex Agrippa
au Josepha carissimo S. Libenter admodum perlegi li.
au brum tuum. Et mihi visus es diligenter mugis et nocu-
«c rate quam slii , qui de iisdem rebus scripserunt , narra-

" tianem oontexuisse. Fac autem mihi millas quad reli-
ra: quum est. Vals, carissime. - Rex’ Agrippa Josepha

u catissimo S. Ex iis quæ scripsisti nihil desiderare ride-
un ris quad uliquis te edoeeat, quo nos omnes qua: geste
«a fuerint ab initia perspecta habeamus. Tsmen quum me
- conveneris, ipse faciam ut auditione aliqusmmulta aeci:
un plus quœ ignorantin. au Mihi autem, historia sbsoluts,
a: Agrippa, non adulation utens. (hoc enim si non convenie-
n bah) neque ut tu dises dissimulatlane, (nom plurimum
x sberut ab ista ingenii malignitste,) sed, quemadmodum ii
n omnes qui historias leguut, de veritate ejus testimonium
a perhibebat. nEt [une quidem quæ ad J uslum spectant, de
quibus necesssrio instituenda erat digressio, hectenus dicta
suuto.

66. Ego vera quum res Tiberiadis curassem et amicarum
concilium coegissem, delibersham quid de Jeanne ruoien-
dum essel. Et Galilæis quidem omnibus placuit ut, quum
ipsos amis instruxissem,in Jonnnem impetum laurent, de,
que eo unquam sodilionis totius nuctore pumas sumerem.
At mihi displicebat illorum sententis , cui mustilutum ont
sine cæde tumullus componere. Quamobrem eos adhorta-
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tus sum ad curam omnem adhibendam , ut eorum qui sub

Jeanne ersnt nomina ediscerent. Quod quum illi lecissent,

comperto mihi qui viri essent, edictum propasui, quo
fidam dextramque me illis porrigere dioebam, qui ab Jaune

starent, mode resipiscerent : atque vigiuti dierum spatium

eis præscripsi, qui suis rebus veneur cousulere. Porro
minitabar, nisi arma projicerent, me ignem illorum domi-

bus subjecturum esse, bonaque illorum publicaturum. Hi!

illi audilis , nec mediocri timare perculsi, Joannem reliu-

quunt, armisque projectis ad me venernnt, nomen cir-
citer quuttuor millia. Sali vero apud Joannem manse-
runt cives ipslus, et peregrini quidam c Tyriorum me-
tropoli , mille ferme et quingeuti. Joannes quidem, ils meo

strategemate superatus, deineeps in patria præ metu se
œntiuuit.

67. Sub idem autem tempos Sepphorilæ sumptis mimis
ad arma provolaut, lreti firmitate mœnium, et quad me
videreut aliis rebus distineri. [taque mittuutad Gestium
Gallum , (en: autem is tum Syriæ prœses,) rogantes ut sut

ipse ocius veniret in suam lidem ipsorum civitalem emplu-

rus, sut saltem eo mitteret militum præsidium. Gallus
vero se venturum quidem esse promiltebat , sedde tempera
nihil eonstituit. Atque ego, quum ista sccepissem, assumptis

mecum militibus meis et in Sepphoritas lactaimpressione,
vi illorum urbem expugnabam. Galilæi vero, hac occa-
sione arrepta, ratique sibi adesse odii sui satiandi tempus,
( isti enim civitatl infesti erant infeusique,) lncitati terebano

tut, quasi cives omnes advenasque ad inlernecionem usque
deleturi. nuque quum excursionem feeissent, œdes illorum,

quas nouas deprehendcbant, igue cremarunt z nam ho-
mines præ metu in aroem coulugiebant. Diripiebant autem

omnis, nec ullum vastationi modum adhibebant advenus
populares sues. Ista quum ego animadvertissem, vehe-
meuler dolebam, illisque imperabam ut desinerent, ocras
esse suggereus ita tractare ejusdem tribus homines. Past-
quam vero neque obsecranti neque impersnti marem 3ere-
bant, ( nam admonitionibus prævalebat odii maguitudo,)

smieorum qui ciron me eraut fidissimos jussi rumorem
spargere, Romanes eum magna militum manu irruptiouem
lecisse in alteram urbi! partem. Hæc autem faciebam , ut
lama percrebesœnte Galilœorum quidem impetus reprîme-

retur, servafeturque Sepphoritarum civitas. Tandemque
bene suœessit hoc stralegema. Audito enim ejusmadi
nuncio sibi ipsis timuerunt, relictisque a largo qua: replu
ceperanl, fugua se mandarunt, præsertim quum me ducem
eadem lacera viderem. Nain ad (idem rumori faciendsm
simulabsm me similiter nique ipsos periculo terreri. Sep-
phoritæ autem prœter omnium suorum spem hoc mec
commenta salutem consequuti sunt.

68. Sed et Tiberias parum abluit quin a Galilezis diripo-

rotur, ex hujusmodi causa. Senalus ejus primores scri-
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bunt ad regem , rogantes ut ad ipsos veniret urbemque sub

imperium suum aeciperet. Re): se ventumm promittebat,
illisque rescripsit , et literas ad Tiberienses perferendos cui-

dam eorqu dedit , qui et ç cubiculo orant, Crispo quidem
nomine, genere vero Judæo. Galilæi hune qui literas de-

ferebat agnitum comprebensumque ad me ducunt : plebs
autem omnis, hac ra audits, valde exasperata ont . et ad
arma pmcurrebat. Quumque multi postridie ejus diei un-
dique congregati essent , ad urbem Asochin , in qua dever-

sabar, veniebaut, et vehementer vociferabant Tiberiadem
proditrieem appellantes regisque smicam : postulabantque

ut permitterem ipsis, descensu illic facto, eum funditus
evertere. Tiberiensibus quippe æque infeusi orant au

Seppharitis. .09. Ego vero, istis auditis , mecum dubitabam quo modo
Tiberisdem intis Galilæis eriperem. Nain intitiari non pote-
ram Tiberieuses literis regem ad se aecivisse; nom literæ,
ab illo ad ces rescriptae, rei veritatem arguebant. ltaque
quum diu tacitus mecum cogitassem, tandem respondebam,
a Tiberieuses quidem inique egisse et ipse novi, nec per me

a stabit quominus urbem eorum diripiatis. Veruntamen
a ejusmodi quid non nisi adhibito judicio admittendum.
a Non enim soli Tiberienses libertatem nostram prodideruut,
a sed et multi eorum qui in Galilæa fidei spectatissimæ ha-
« bentur. Quare mancie tantisper, dum exactius edidi-
a cero quinam fuerint proditionis auctores: et tune omnes
u in patestate vestra babebilis, et quotquot eorum vos
a singuli adduœre poteritis. n Atque hæc loquntus persuasi
multitudini z moxque, ubi ira modem, domum quisque
suam diseesserunt. Quum autem eum qui a rege minus
erat vinciri jussissem, non ils multis post diebus, quum si-
mulassem me nouasse habere e ragua abire ad aliquid ne-
gotii confioiendum , Crispo ad me clam accito, jussi ut mili-
tem custodem iuebriaret, atque in ad regem fusent : neque
enim afugs retractum iri. Et hie quidem consilio meo
obsequutus, avait, Tiberias veto, quum in extremo estidii
discrimina iterum oonstituta esset. mes solertia, qua si
providebam, perloulum brevi adeundum hoc mode eflugit.

7o. Sub idem tempus Justus Pisti filins me inscio ad re-

gem perfugit. Causam autem , ou: ita feeerit, exponam.

Quum primum ortum esset bellum, quod Judæi contra
Romanes sasseront , Tiberienses decrevefant regi parera et

a Romanis neutiquam desdsœre. Juslus vero suadet eis
arma capere, quad et ipse novis rebus studeret, speraret-

que imperium sdipisci Galilæorum patriœque suœ. Non

tameu voti compas lactus est. Nain et Galilæi Tiberiensi-

bus infensi ex ira quam œneepersut 0b ea quæ ante bet-

lum ab eo passi fuerant , Justum pro duce habere non fe-

rebant. Atque ego, cui commisse crut præfectura Gali-
lææ seommuni Hierosolymorum, sœpenumero adeo in

accensus eram ut parum abfuerim ab Juste occidendo,
quad malitiam ejas perpeti nequiven’m. "le igitur veri-
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tus ne in mes sliqusndo in cædem prorumporet, sa re-
gem misit, fore ratus ut apud illum et meliul et lutina
habituel.

71. Sepphoritæ antem, præter opinionem e primo peri-

culo clapsi, ad Cestinm Gallum miseront, rasantes ut ad

eos ocius veniret , urbem in fidem suam acceptunu, ont
militum manum cxpediret, que: hostinm incursionas repri-

merct. Tandemque persuaserunt Gallo du inlegro ad ipsos
mitœre copias aliquammultas podeslres equestresque :quu,

quum vomissent, noctu receperunt. Quum autem rosie fini-

tima a militibus Romanis vexaœtur, ipse, assumptis qui

mecum orant militibus,iu vicum oui nomen Garis venio-
bam , ubi, castris pacifia valloque circumdstis, quum abeso

seul s Sepphorl viginti stadiornm intervallo, nocte copiis

urbi sdmotis mœnibus successi, quumque per salas ma-

3mm militum vim es scandcre fecissem, maximam urbis

parum in Imam potestatem redigebam. Non mollo autem
post propter loœrum iguoranüam necessilaœ coacü re-

gressi sumus. oocisis duodocim quidem Romanorum pedi-

tibus , duobus vero equitibus, et Sepphoriurnm nonnullts,

une tantum e nostris desiderato. Aliquanto autem post
pruche in planifie cum equitibus omnem, quum diu pericula

fortiter adiissemus , victi sumus. Nain quum circumvontus

essem a Romanis, qui mecum orant præ metu terga verte-

bant. Ex illo vero scie cadit uuus eorum quibus credils
erat corporis mei custodia , hiatus nomino, quique apud
regem aliquando eundem locum tonnent. Per idem autem

tempns a rege veniebnnt copiæ equestres pedestresque, et
èylla qui du: ois præerat , satellitum prœtectns. Hic igitur,

quum ad stadia quinque a J uliade castra posoisset, contadins

præfecil viis, uni ad Cana dumü, alteri ad cantonnai Ga-

mala, ut omni a Galilæis oommeatu inculte excludemt.

72. Ista quum primum ego aoœpisœm, duo militum
millia eo mitto, et qui dux illis osset Jeremiam. llli vero,
posilis prope Jordauem smuem nostri. stadii intervalle ab
J uliade , ad nullam nisi velitarem pugnam venerunt , douce

ipse ad ces me œuferebam eum tribut militum minibus.
Sequenli veto die quum insidias in valle quadam collocas-
sein, baud ita procul ab illorum castris, regios ad pugnam
provocabam , admonitis qui mecum orant militibus , tan-
tisper terga ut obvertereut , quoad hostos ad progrediendum

aliment : id quod factum ont. Nain Sylla, raton nostro:
fugam non simulaum upesseœ, grenus seso ad nos per-
sequeudum expediebat. A terzo autem ipsum occupant
qui ex insidiis surgebant, et omnes valde perturbarunt.
Ego vero e vestigio odoritor conversas , eum mois omnibus
regiis obviant pmoessi, ct in fugam compuli. Atque prœüum

mihi sa die promus ex animisententia suoœssisset,nisi (ou

qued-m mihi cheminot. nous enim , en quo pognant,
in locum omnium forte incidens , simul eum ipso me solo
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alliait : quum autem articularum ad menus carpum mais
essetcoutusia, departatns eum in vicum, cui nomen Ce-
pharname. At mei,quum ista audivisseut, sallicitique essent
ne quid forsan pejns mihi acciderit, ab hostibus quidem
persequendis destiterunt, atque reversi de me vebementer
mimis angebantur. Accitis igitur medicis et curations ad-
hibita , ibi pet eam diem manet , quad febriculam haberem ,
et nocle ex mediœrum sententia translatas mm Tari-
ohms.

73. Sylls autem et qui eum eo ennl , ubi ad ces perlsta

essent quæ mihi accidennt, animas resumpserunt : quumque
novisseut negligeutius austadiri castra, uoctu trans Jorda-
nem collocata in insidiis equitum turma, prima luce nos ad
prœlium provocarunt. Quibus pugnam non detrectautibus,
et in planitiem progressis , caorti e latebris equites, terrera
injecta eos in fugam verternut; ex uostris etiam sex occl-
derunt, sibi lames] e manibus victoriam excidere passi
sont. Nom quum sudissent milites nonnullos Tarichæis
navibus Julisdem advectao esse, præ matu receptui cecine-
runt.

74. Non malta autem post Vespanius Tyrum veuit, et
eum sa Agrippa rex. Atque Tyrii regem maledictis inces-

sere cœperunt, bastera eum vacantes et Tyriorum et Ro-

manarum. Ejus enim exercituum præfectnm Philippum

regiam prodidisse dicebant et Romanarum milites qui
Hierosalymis ennt, idque ipsiusjussu. AtquiVespasiauus
his anditis Tyrios quidem objurgavit, quad virum et regem

et Romsnorum amicum contumeliis amurent; regem voro

adhortatus est ut Philippum Romain mitteret, Neroni
eorum quai geste orant ratiouem redditurum. Phllippus
prainde missns in Neronis conspectum non veniebat z
quum enim oilendlsset eum in extremis agentem prapter
tumultus qui incideraut bellumque civile, ad miam revenus

est. Vespasianus autem, pasteaqnsm Ptolemaidem advene-
- rat, Decapalitanomm primeras in Justum Tiberieusem palans

vociferabant, quad vices eorum inondait. Quunobrem
Vespasianus eum rosi in potestatem tradidit, ut pœnas da-

ret agui stipendlarüs. At rex eum inscio Vespasiano in

vinculs conjecit, quemadmodnm supra dictum est. Tum
quharitæ , obviam progressi Vespælana , eoqus salutato,

præsidium acceperunt duce Placide, eumque illis ascenda-

runt, me a terse cos persequeute, danec in Galilæam ve-

niret Vespasianus. De quo adventu et cujusmodi eut, et
quo mode ciron vicnm Tarichæam mecum scie primum
conflixernnt , nique illinc in Jotapsta se ramperont , quœqus

ipse gessiin eju lociobsidlone, et qui factum est ut ipso
vives captas vinculis utrictus fuerim, et non multo post
salutus, que: item ipse in belle Judaico perreci, quæque
spectant ad nierosolymorum absidianem, in librls de hello
Judaico non perfhnctorie narravi. alibi autem necessarium

esse arbitror ut res a me in vite mes gestes, qua: in libros
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de hello Judsica non retulerim, nunc quidem memo-
rem.

75. Jalapatorum igitgr obsidione ad linem perducta ,
quum jam essem in Romanomm potestate, summa cura
habebar, Vespasiano in plurimis honore me amciente.
[deo illius jussu uxarem ducebam virginem quandam, ex
illarurn numero quœ Cæsareæ ceptæ orant, indigenam.
Vernm apud me non diu manchot, sed quum salutus essem
et cum Vespasiano nua profectus Alexandriam, discesslt.
Uxorem autem alteram dnccbam Alexandriæ. lllinc quoque

una eum Tito missus ad Hierosolymarum obsidianem , non
sema] de vite periclitatus sum , et Judæis modis omnibus id

agentibus ut me in potestatem suam redigerent, quo me
supplicia sifioerent; et Ramanis, quoties cladem aliquam
acciperent, ac si en ex men proditiane accidisset, continuo
imperatarem appellantibus , et me ad pœnam unquam illo-

rum proditarem depuscentibus. At Titus Cœsar, non
igname belli vicissitndinnm, militum in me impctum si-
lenüo discutiebat. Quumque in ea escot urbs Hierosolyrna-

rum ut vi expugnaretur, subinde me llartabatur Titus
cæsar ut ex patriæ excidio quicquid vellem ipse sumerem :
quippe banc potestatem se mihi concedere diœbat. Ego vero
pairia collapss nihil prius habens et antiquius, quad in me-
arum calamitatum consalalionem acceptum servarem, quam
carpora libers, Titum en pascebam , simulqne accepi libros
sacros, quos dona mihi dedit Titus. Quum autem non multo
post fratrie etiam vitam eum ragassem et amicarum quin-
quaginta, res mihi ex animi sententia successil. Sed et,
racla mihi a Tito potestatc, in templum ingressus, in quad
incluse erat magna captivarum mulierum et pnerorum
multitude, quotquot inter ces amicorum meorum et fami-
liarium deprehendi, omnes, circiter centum et nonaginta
numero, liberavi, nullaque redemptionis pretia soluto di-
misi in pristinum fortunes statum restitutas. Missus deinde
a Tito Cæsare eum Cerealio et mille equitibus in vicum
quendam cui nomen Thecoa, ad dispiciendum au locus
esset castris metandis idaneus, quum illinc reverlens mullos
viderem crucihns suffixas, et in his tres mihi quondam fa-
miliares agnoscerem , anima indolui, et quum Titi pedibus
lacrimans accidissem , rem ut erat ei reterebam. me vero
max jussit ipsis delractis adhibendam esse curationem
omni eum diligentia , et horum quidem duo dum curaren-
tur animam efllarunt , tertio vera longior vitæ usure reddita

est.
76. At Titus, postquam res in Juda-a turbans compo.

suerst , tacts conjectura ogres quos habebam circa Hieroso-

lyma mihi inutiles fare, propter milites Romanes illic ad
regionis custodiam relinquendos, alia mihi prædia donavit

in planifie : et Romain profecturus , me navigationis sacium

assumpsit, magna in honore habitum. Ubi vert) Romans
pervenimus, curie non mediacri eram Vespasiano : nnrn
et hospitium mihi dedit iis in ædibus, quos antequam ficret
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FL. JOSE PHI V ITA. [38,31] 833

lmperator lneliilavcral, et civis Romani jure cohoncstavit ,

et annuam mihi pensioncm assiguaril; moque honoribus
cumulare non desiitit, sua ergs me libcrnlitatc ne minimum

quidem deminutadenec e vita migrarit : id quad ex invldia
me in discrimen adduxit. Judœus enim quidam, Jonatlias
nemine, quum seditionem apud Cyrenen cxcitasset, et bis
mille indigeuis ut idem facerent persuasisset, istis quidem
in causa erat exilii; ipse vere , a provinciæ præside vinctus
et ad Imporaturem missus, eiebat me arma et pecunias illi
snppeditasse. Vespasianum tamen non latebat quad men-
titus fuerit, capilisque eum condemnabat, adeo ut carnifici
traditus perierit. Sæpc etiam pestes accusationibus ab iis,
qui meæ inviderunt felicitati, in me institutis, Dci provi-
dentia ex omnibus evasi. A Vespasiana autem doue acccpi

latifundium in Judaea. Quo etiam tempera uxorem di-
misi, quad ejus marcs mihi non placerent,quum jam mater
tacts esset trium liberorum :quorum duo quidem diem suum

obierunt, unus vero, quem Hyrcanum appellavi , adhuc
superstes est. Paulo post aliam duxi uxorem , quæ in Creta
habitant, genere autem Judæa crat, parcnlibus nobilissi-
mis nata et omnium in illa regione splendidissimis, quæ
multas mulieres marum præstantie superabat, ut vite ejus
quam deinceps mecum agebat indicio fuit. Ex ca duos
suscepi illius, Justum natu grandiarem, et post eum Sime-
nidem , qui et Agrippa: cognemcn habet. El hujusmedi
quidem res nostro: damesticæ. Mansn autem mihi Impe-
ratorum benevolentis perpetuo eadem. Nom defuncto
Vespasiana, Titus, qui eum in imperio exccpit, in eadem
que pater honore me lichait , quumque sæpius accusarer,
non credidit. Domitianus autem, qui ei successit, hono-
ribus etiam et dignitate me auxit. Nain et Judæos accusa-
tores mecs supplicia affecit , et servum eunnchum filii mei
pædagogum, qui accusationem in me instituent, puniri
jussit. Quin mihi, qued altinet ad ogres in Judææ pro-
vincia, tributorum immunitatem dedit, id qued ei qui ecce
perit honorifiœntissimum censetur. Ad hæc Cœsaris uxar
Domitio mihi benefaccre nunquam destitit. El lune quidem
sunt quæ per omnem vitam a me gesta sunt. Ex illis vere
de maribus mais judicent alii, prout cuicunquelihuerit.
Quum antem tui in usum, præstantissime virorum Epa-
phredile, antiquitates omnes perscripserim, in præsentia
hic narrationem claude.
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